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The World is a book, and those who do not travel read only a page.

Saint Augustin
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Route Summary:: the exit from Besançon begins gently alonside the river Doubs.  There is
a stiff climb on a quiet road from the river into Montfaucon.  The road levels and the later
parts follow good tracks safely isolated from the busy N57.

Distance from Canterbury: 767km  Distance to Rome: 1316km

Ascent:  939m Descent: 802m  
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31.001 0 0.0

Starting from the
tourist office take
the Pont de la
République over the
river Doubs

Note:- the GR595 is
being renamed as the
via Francigena and
signposts are being
installed at the time
of writing.  The GR,
while passing through
dramatic scenery and
a number of towns
with good facilities is
both longer and more
strenuous that our
route.

SW 243

31.002 180 0.2
After crossing the
river turn left onto
the river-side path 

Maintain river to the
left, passing the
Citadel on the right

SE 245

31.003 3500 3.7
Turn right to leave
the chemin de
Halage

Immediately after
passing weir SE 266

31.004 30 3.7 Turn left on chemin
de la Malate

Pass beside water
works NE 277

31.005 160 3.9
At fork bear left
remaining parallel to
the river

Parking area on the
left at the junction N 271

31.006 150 4.0
At next fork bear
right on chemin des
Vignes

Climb steep hill E 257

31.007 1600 5.6
At T-junction bear
left into village of
Montfaucon

Rue des Roches E 480
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31.008 160 5.8
At roundabout
continue straight
ahead

D143, monument on
the left E 485

31.009 300 6.1
Bear left then
immediately right on
rue de la Vierge

Remain on D143 SE 472

31.010 200 6.3 At divided junction
turn sharp left D146 NE 454

31.011 300 6.6 Turn right direction
Saône and Nancray E 476

31.012 200 6.8 Turn right onto rue
de Pérouse E 471

31.013 900 7.7

At roundabout go
straight ahead
direction Saône,
D104

Roundabout with a
large flower pot in
the middle

SE 395

31.014 2100 9.8

In Saône proceed
straight ahead in the
direction of the
church

Rue de le Glacière SE 383

31.015 400 10.2
At crossroads bear
left, direction
Mamirolle, D410. 

Tennis courts on left.
Note:- GR595 joins
from the right 2km
before Mamirolle

SE 401

31.016 3400 13.6
At roundabout
continue straight
ahead

Rue du Stade SE 434

31.017 900 14.5
Bear left to take a
pedestrian tunnel
under the railway

SE 468

31.018 70 14.6
After the railway
tunnel continue
straight up the hill

Rue de la Gare SE 474

31.019 300 14.9 Fork right at top of
hill on rue de l'Eglise

Fountain directly in
front SW 500

31.020 80 14.9 Bear left direction
Tréspot, D112

Proceed towards
church SW 503
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31.021 500 15.4
After crossing the bridge
over the busy N57 turn left
onto chemin de Mont

Note:- the GR595
leaves by
continuing
straight ahead
returning to join
our route after
41km in Ouhans

E 519

31.022 200 15.6 At fork bear left remaining
parallel to N57

Telephone tower
on right E 556

31.023 1000 16.6 At fork bear left onto track
remain parallel to N57 VF sign SE 569

31.024 2700 19.3 Stay on the main track and as
close to the N57 as  possible SE 540

31.025 1300 20.6 At T-junction turn left onto
road VF sign NE 556

31.026 190 20.8
At crossroads after level
crossing turn right direction
l'Hôpital du Grosbois, D387

VF sign SE 559

31.027 900 21.7 At the church turn right onto
rue de la Gare

Direction
Charbonnier-les-
Sapins

S 560

31.028 100 21.8 Bear left onto rue du Stade S 560

31.029 400 22.2
Turn left onto track
immediately after going over
the level crossing 

Pass between
sports ground and
railway

SE 564

31.030 1300 23.5 Track degrades into grass
track

Just after passing
farm house - le
Greffier

S 560

31.031 500 24.0 Track forks bear left SE 561

31.032 700 24.7
Turn sharp left at the
farmyard leaving the farm on
your right

Immediately after
farm the track
emerges onto
tarmac

SE 562
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Hotel/B&B Price

Les Granges du Liège - 25660 MEREY SOUS MONTROND 
Tel: 0033 (0)3 81 81 67 90 B2

Mme PASTEUR Sylvie, 14, rue de la vue des Alpes - 25660 MONTFAUCON  
Tel:   0033 (0)3 81 81 25 31 B3

Les Marais, 4 Grande rue - 25660 SAÔNE  
Tel: 0033 (0)3 81 55 70 64 B2

Hôtel du Champ de Foire, rue Elisée Cusenier - 25580 ETALANS 
Tel:   0033 (0)3 81 59 21 01 B2

Auberge De Poudrey, Bld Puits de Poudrey - 25580 ETALANS  
Tel:  0033 (0)3 81 59 20 43 B2

Useful Contacts

Doctor

Jannin Decreuse Marie-Laure, 19 r Champs de Foire - 25580 ETALANS 
Tel:  0033 (0)3 81 59 27 57 

Farrier

Bolmont Gaetan, 3 r DE L EGLISE - 25360 GONSANS  Mobile:  0033 (0)6 71 72 89 90 
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31.033 600 25.3
At T-junction with
road turn left on the
D492

VF sign NE 567

31.034 800 26.1 Bear right onto D467 E 580

31.035 1200 27.3
Cross straight over
N57 on D469,
direction Ètalans

SE 597

31.036 1200 28.5 Arrive in Ètalans
centre

Crossroads with Hotel
along the road to the
left

581
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Route Summary: the section substantially avoids the very busy but more direct N57 by
taking farm and woodland tracks and minor roads.  The D41 into Ouhans, while generally
quiet, may attract faster traffic.

Distance from Canterbury: 795km                    Distance to Rome: 1288km

Ascent: 607m                                                          Descent: 550m
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32.001 0 0.0

From the crossroads Grande
Rue/rue de la Gare go
straight ahead direction
Pontarlier

D469, pass beside
Vival supermarket SE 580

32.002 400 0.4
Continue straight ahead
avoiding the turning for the
D133

Fontaine de la
Pissoir S 591

32.003 200 0.6 Bear right towards the main
road

Garage Tournoux
on left S 601

32.004 200 0.8
At the intersection with the
N57 bear left and remain on
the left side 

Direction
Pontarlier SE 604

32.005 600 1.4 Bear left onto a narrow
unmade road 

Parking area to the
right on the main
road just beyond
the junction

SE 613

32.006 400 1.8 At fork bear left and then
bear right SE 604

32.007 200 2.0 Bear right, continue on
partially made road SE 619

32.008 400 2.4
At crossroads in Fallerans,
turn right and proceed on
the bridge over the N57

VF sign SW 623

32.009 500 2.9 Take second turn to the left
on minor road VF sign SE 629

32.010 200 3.1 At T-junction turn left Track across fields SE 643

32.011 1100 4.2

Turn right through a gap in
the hedge and continue
straight ahead across
further field

SW 676
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32.012 120 4.3
At corner of  field continue
straight into the woods
through a gap in the trees

VF sign W 678

32.013 120 4.4 Turn left immediately after
woods S 678

32.014 60 4.5 Proceed straight ahead onto
track VF sign S 681

32.015 900 5.4 Track comes out onto minor
road Large barn on left SE 703

32.016 400 5.8 At T-junction turn right into
Vernierfontaine Grande Rue SW 722

32.017 120 5.9 At T-junction turn left onto the
D27e

Fromagerie de
Vernier on left SE 726

32.018 50 6.0 Turn left direction Nods Rue du Stade E 729

32.019 300 6.3 At the crossroads straight
ahead direction Nods Rue du Stade SE 737

32.020 3500 9.8 In Nods (LVIII) straight ahead
on Grande Rue Pharmacy on left SE 708

32.021 600 10.4 Bear right and ignore No Entry
sign VF sign SE 722

32.022 90 10.5 Fork right between houses VF sign S 721

32.023 400 10.9 Bear right  into  trees VF sign SW 733

32.024 1600 12.5 Straight ahead VF sign SW 775

32.025 700 13.2 At junction turn left Direction les
Fermes d'Athose SE 787

32.026 500 13.7 Turn right towards farm -
Champey VF sign SW 820

32.027 700 14.4 Continue onto farm track Farm on left -
Sémont SE 852
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32.028 300 14.7
Track comes on to a T-
junction with minor road,
turn right on D244

VF sign SW 853

32.029 4000 18.7
At crossroads on entry to
Hautpierre-le-Châtelet, turn
left

D269 direction
Aubonne SE 796

32.030 4100 22.8 In Aubonne turn left, then
right down the hill Grande Rue SE 663

32.031 150 22.9 Remain on D269 to St-
Gorgon-Main

Rue de l'Eglise to
the left S 656

32.032 1500 24.4 Bear right direction la Main,
D269 S 687

32.033 600 25.0
At crossroads, cross over
and bear right, remain on
D41 

Direction Ouhans SW 691

32.034 4000 29.0 Arrive in Ouhans Beside Hôtel des
sources de la Loue 636
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Hotel/B&B Price

Auberge Paysanne Franc-Comtoise, 18 rue du Stade - 25580
VERNIERFONTAINE    Tel:  0033 (0)3 81 60 05 21 
www.auberge-paysanne.fr/index.html

B2

M. GAULARD Michel, 19, rue du Stade - 25580   VERNIERFONTAINE  
Tel:  0033 (0)3 81 60 01 27 B2

Le Coin du Bois - 25580 NODS  Tel:  0033 (0)3 81 60 03 79  
Mobile:  0033 (0)6 08 36 28 56 B2

La Ferme du Château, 2, rue du Château - 25520   AUBONNE    
Tel:  0033 (0)3 81 69 90 56 B2

Gite d'Etape, Mme Joseph Foglia,  2 chemin des Moulins - 25920
MOUTHIER-HAUTE-PIERRE   Tel:  0033 (0)3 81 60 91 39            B2

Hôtel La Cascade, 4 rte Gorges de Noailles - 25920 MOUTHIER HAUTE
PIERRE  Tel:  0033 (0)3 81 60 95 30   hotellacascade@wanadoo.fr
www.hotel-lacascade.fr 

B3

Gérard DAUMERIE, 14 route des Gorges de Noailles - 25920 MOUTHIER
HAUTE PIERRE   Tel:  0033 (0)3 81 60 98 53   gerarddaumerie@aol.com B1

Gite de Miaboulet, 8 Chause des Carres - 25920 MOUTHIER HAUTE
PIERRE     Tel:  0033 (0)3 81 60 98 99 B1

PR Hotel Restaurant Les Sources de la Loue, 13 Grande Rue - 25520
OUHANS   Tel:  0033 (0)3 81 69 90 06 B2

Camping Price

Essi les Oyes, rte de Besançon - 25920 MOUTHIER HAUTE PIERRE    
Tel:  0033 (0)3 81 60 91 39 B1
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Route Summary: this short section is undertaken on roads, initially quiet, but becoming
much busier as Pontarlier is approached.
In Pontarlier look out for: The Triumphal arch of the Porte Saint-Pierre (18th century), the
Gate of the ancient church of the Annonciades (18th century), stained glass created in
1976 by painter Alfred Manessier for Saint-Bénigne Church.

Distance from Canterbury: 824km                     Distance to Rome: 1259 km

Ascent: 339m                                                             Descent: 138m
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33.001 0 0.0

At the junction between Grande
Rue and rue du Château in Ouhans
continue straight ahead on Grande
Rue

Beside hotel SW 636

33.002 70 0.1 Fork left to follow D259 to Goux-
les-Usiers SW 640

33.003 4200 4.3 In Goux-les-Usiers bear right
direction Bians-les-Usiers, D259 Grande Rue SW 743

33.004 1300 5.6 Straight ahead direction
Sombacour, D259 Church on left SW 754

33.005 1400 7.0 At crossroads turn left direction
Pontarlier D6 SE 755

33.006 5700 12.7 At T-junction, turn left direction
Pontarlier, D72 E 815

33.007 2500 15.2 At roundabout go straight ahead
towards Pontarlier D72 E 816

33.008 600 15.8 At roundabout continue on rue de
Salins to the centre of Pontarlier

Pass restaurants
on the left SE 819

33.009 1900 17.7 In front of town gate turn right on
rue du Docteur Grenier Porte St Pierre S 830

33.010 80 17.8 At crossroads turn left on place
Roger Solengro SE 831

33.011 30 17.8 Bear right on rue Marpaud Enter long broad
place SE 831

33.012 200 18.0 Arrive at the Office de Tourisme in
Pontarlier (LVII) 834
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Hotel/B&B Price

Ferme Hotel de la Vrine, La Vrine - 25520 GOUX LES USIERS 
Tel: 0033 (0)9 79 59 43 75 B2

Hôtel Saint Pierre, 3 pl St Pierre - 25300 PONTARLIER  
Tel: 0033 (0)3 81 46 50 80   
www.hotel-st-pierre-pontarlier.com/hotel_restaurant.html

B2

PR Claude Geffroy, 2 Grande Rue - 25300 DOMMARTIN (nr Pontarlier)  
Tel: 0033 (0)3 81 39 21 67   le.champi@wanadoo.fr B1

Hotel du Parc,1 rue Moulin Parnet - 25300 PONTARLIER 
Tel: 0033 (0)3 81 46 85 92 B2

Hôtel Formule, ZI Combes Sourchet r Eiffel - 25300 PONTARLIER  
Tel:  0033 (0)8 91 70 53 58 B2

Restaurant Hôtel Bar de Morteau, 26 r Jeanne d'Arc - 25300 PONTARLIER
Tel: 0033 (0)3 81 39 14 83 B2

Youth Hostel Price

Auberge de Jeunesse, 2 r Jouffroy - 25300 PONTARLIER  
Tel:   0033 (0)3 81 39 06 57             pontarlier@fuaj.org B1

Camping Price

Camping le Larmont, r Toulombief - 25300 PONTARLIER  
Tel:   0033 (0)3 81 46 23 33 B1

Equestrian

Poney Club du Larmont Crins de Lune, r Toulombief - 25300 PONTARLIER  
Tel:   0033 (0)3 81 46 71 67 

Useful Contacts

Tourist/Information Offices

Office de Tourisme, 14 Bis r Gare - 25300 PONTARLIER  Tel:  0033 (0)3 81 46 48 33 

Doctor

Michaud Jean-Marie, 5 imp Canal - 25300 PONTARLIER  Tel:  0033 (0)3 81 39 22 24 

Farrier

Rolet Gilles, 1 r Sapins 25270 VILLERS SOUS CHALAMONT  
Tel:  0033 (0)3 81 69 60 77 

Veterinary

Jeannin Gérard, 7 r Doct Grenier - 25300 PONTARLIER  Tel:  0033 (0)3 81 39 18 47 
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Route Summary: this is a strenuous section climbing to 1152 metres.  The initial climb and
descent can be avoided by remaining on the unpleasant N57 for 5.5 kilometres - cyclists
may prefer this option.  For those taking the off-road option the prize is a great view of
Château de Joux from above.  After the routes rejoin, the route follows the D6 on a steady
climb to the border post and eventually the Col des Etroits before commencing the descent
to Sainte-Croix.  A Grand Randonée route connects Frambourg to les Fourgs, but it has
shown to be overgrown and extremely difficult for all groups. There are tourist facilities in
each village along the D6.

Distance from Canterbury: 842km                     Distance to Rome: 1241km

Ascent: 862m                                                            Descent: 608m

W
ay

 P
oi

nt
 N

°

W
ay

 P
oi

nt
 D

is
ta

nc
e 

(m
et

re
s)

To
ta

l D
is

ta
nc

e 
(k

ilo
m

et
re

s)

D
ir

ec
ti

on
s

Ve
ri

fic
at

io
n 

Po
in

t

Co
m

pa
ss

A
lt

it
ud

e 
(m

et
re

s)

34.001 0 0.0 From the tourist office take rue
de la Gare

Tourist Office on
right, Post Office on
left

SW 834

34.002 90 0.1 Take the last exit left from the
roundabout

Leave railway sta-
tion on the right SE 833

34.003 1200 1.3 At roundabout go straight
ahead direction Lausanne N57 SE 838

34.004 80 1.4

At zebra crossing turn left.
Note:- the route ahead is passa-
ble for all but involves a stre-
nuous off-road climb
(250metres) and is particularly
difficult for cyclists.  However,
the route provides dramatic
views of the Château de Joux.
For a shorter and less stre-
nuous route remain on the busy
N57 to Way Point #2

Chemin du Larmont,
keep Alimentaire
Discount on right

SE 841

34.005 700 2.1 Turn right onto gravel  track direction le Fort de
Mahler S 908

34.006 60 2.1 Turn left up hill on gravel track Enter woodland SE 914

34.007 160 2.3 Turn right at the top of the
steep climb  Blue and yellow sign S 955
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34.008 160 2.4 Continue on main track up the
hill S 954

34.009 160 2.6 Fork right to go up a slight rise SE 974

34.010 40 2.6 Bear right remaining on the
track S 983

34.011 170 2.8 Take the right fork
First point on the
route above 1000
metres

S 1000

34.012 160 3.0 Fork left onto a narrow track S 979

34.013 30 3.0 Take right fork S 969

34.014 50 3.1 Turn left to follow cliff edge,
steep drop on right

Arrive Fort Mahler,
view of Château de
Joux ahead

E 945

34.015 10 3.1 Fork right following the edge of
the cliff NE 946

34.016 70 3.1
The narrow track brings you
back out onto the main track,
turn right up the hill 

E 967

34.017 110 3.3 Bear right and continue up the
hill SE 990

34.018 300 3.5 Fork left to continue up the hill SE 1020

34.019 60 3.6 Continue straight ahead VF Cairn,  add to it! E 1029

34.020 200 3.8 At junction turn right down the
hill

Summit cairn 1062
metres S 1057

34.021 600 4.4 Bear left down the hill Château ahead S 971

34.022 500 4.9

Turn right after wire gate.
Note:- GR 5 Variante to the left
and then right makes an off-
road track to Les Fourgs.  Howe-
ver at the time of writing the
path was overgrown and vir-
tually impassable

Bar L'Estoril W 867
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Hotel/B&B Price

Le Montagnon, 20 Ter Grande  Rue - 25300 LES FOURGS 
Tel:  0033 (0)3 81 69 44 03 B2

Le Fjord, Grand Rue 97 - 1454 L'AUBERSON  
Tel:   0041 (0)24 454 44 26 B2

Hôtel de France, 25, rue Centrale - 1450 SAINTE-CROIX  
Tel: 0041 (0)24  454 38 21    www.hotel-defrance.ch   
info@hotel-defrance.ch

B3

Youth Hostel Price
Youth Hostel Ste Croix, 18, rue Centrale - 1450 STE-CROIX  
Tel:  0041 (0) 24 454 18 10    bookingoffice@youthhostel.ch  
www.youthhostel.ch  

B1

P
o

nt
ar

li
er

 t
o

 S
ai

nt
e-

Cr
o

ix
 2

3.
3 

km
P

o
nt

ar
li

er
 t

o
 S

ai
nt

e-
Cr

o
ix

 2
3.

3 
km

W
ay

 P
oi

nt
 N

°

W
ay

 P
oi

nt
 D

is
ta

nc
e 

(m
et

re
s)

To
ta

l D
is

ta
nc

e 
(k

ilo
m

et
re

s)

D
ir

ec
ti

on
s

Ve
ri

fic
at

io
n 

Po
in

t

Co
m

pa
ss

A
lt

it
ud

e 
(m

et
re

s)

34.023 200 5.1 Turn left to proceed
over the level crossing N57 S 860

34.024 1700 6.8 Turn left direction Les
Fourgs, D6  Bar/hotel on the corner SE 894

34.025 3500 10.3 Continue on D6 Rue du Tillot and les Pe-
tits Fourgs to the left SE 1052

34.026 1800 12.1 Continue through les
Fourgs D6 SE 1082

34.027 4500 16.6 At customs post go
straight ahead La Grande-Borne E 1102

34.028 3000 19.6 Continue through l'Au-
berson

Gran rue, sign for Swiss
National cycle route #7
to Sainte-Croix

NE 1100

34.029 2700 22.3 Continue straight
ahead Col des Etroits SE 1144

34.030 1000 23.3 Arrive in Sainte-Croix
centre Place du Pont 1095
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Route Summary: this is a long section but offers the opportunity to either reduce the
length by bypassing Yverdon-les-Bains or break the section at Yverdon.  Through
Switzerland Route 70 of the Swiss Mobility network connects Saint-Croix to the Col Grand-
Saint-Bernard.  We will follow this route where it does not impose unnecessary risks or
add unnecessary distance.  After the descent to Vuiteboeuf the route generally follows
broad farm and forest tracks and some minor roads.

Distance from Canterbury: 866 km                                 Distance to Rome: 1217 km
Ascent: 346m                                                                      Descent: 973m   
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35.001 0 0.0

From place du Pont at the
intersection with rue Centrale
continue the descent on rue
Neuve and Avenue des Alpes
towards Yverdon.

Tourist Office on
right, Post Office
on left

E 1090

35.002 3400 3.4

Note:- on the apex of the bend
beside  the château de Sainte-
Croix, the  SwissMobility “via
Francigena” hiking route 70
leaves the road to the right and
enters the trees.  The descent
by this route is much steeper
than the road descent and it is
not recommended for cyclists or
horse-riders.  Hikers should give
careful consideration to the
conditions under foot.  Route 70
crosses the road 3 times before
merging with the road at the
next Way Point.

Shortly after
concrete bunker
on the left

SE 977

35.003 6500 9.9
Route 70 joins the road on the
apex of the bend immediately
above the village of Vuiteboeuf

Beside green
bench SW 625

35.004 400 10.3
At crossroads on entry to
Vuiteboeuf continue straight
ahead on main road

Water trough to
the left, continue
towards spire

E 597

35.005 500 10.8 At crossroads at the exit from
Vuiteboeuf bear left on route 70

Chemin de la
Cantine, signpost
to Onnens

NE 600
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35.006 400 11.2 Turn right between fields Route 70 SE 596

35.007 500 11.7 Bear right  to cross the road and
then left on the track Route 70 SE 574

35.008 1400 13.1 Turn left and cross the railway Route 70 NE 540

35.009 500 13.6 Bear right to leave the trees and
pass between fields Route 70 SE 553

35.010 200 13.8 At T-junction turn left, towards the
hamlet of Mornens Route 70 NE 535

35.011 170 14.0 In Mornens turn right Route 70 SE 540

35.012 300 14.3 Turn right and keep the trees on
your left Route 70 S 536

35.013 200 14.5 Turn left into Bois de Lily Route 70 E 528

35.014 800 15.3 Bear right on the track Route 70 SE 511

35.015 300 15.6 Continue straight ahead towards
the railway Route 70 SE 483

35.016 130 15.7 Take the bridge over the railway Route 70 SE 475

35.017 120 15.8 Bear left between railway and trees Route 70 E 465

35.018 500 16.3 Bear left and then right after
crossing the railway Route 70 E 464

35.019 300 16.6 Bear right in the centre of Valeyres-
sous-Montagny Route 70 SE 477

35.020 300 16.9 Take the right fork and cross the
railway track Route 70 S 451

35.021 400 17.3
At the road junction go straight
ahead towards Montagny-prés-
Yverdon on chemin du Temple

Route 70 S 482
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35.022 200 17.5 Bear right and then left along
chemin des Secrétaires Route 70 S 462

35.023 110 17.6 Bear left and then take the right
fork – chemin des Haies Route 70 SE 451

35.024 200 17.8
Cross the main road and take the
track opposite and little to the
right

Route 70, the
road will follow a
bridge over the
major road

S 440

35.025 600 18.4

Turn sharp left on the track and
then bear right beside the main
road.  Note:- If you wish to bypass
Yverdon-les-Bains (saving 5.5km)
keep straight ahead on the track
to rejoin the main route at Way
Point #36

Long straight
road runs
parallel to the
left

NE 432

35.026 600 19.0 At roundabout continue straight
ahead

Pass under
motorway,
signpost
Yverdon/Grands
on

E 433

35.027 900 19.9 At T-junction turn right on Avenue
de Grandson

Direction
Yverdon Centre SE 435

35.028 600 20.5 Cross narrow canal and continue
straight ahead

Rue de
Neuchâtel to rue
des Remparts,
pass small park
on the left

SE 435

35.029 900 21.4

Arrive in the centre of Yverdon.
To continue to Orbe retrace route
on rue des Ramparts to the
previous way point.

Railway station
and Tourist
Information
Office to the left

NW 436

35.030 900 22.3
At the canal crossing,  cross the
road turn left to continue on the
cycle path beside canal.

Tourisme
Pédestre sign SW 435

35.031 400 22.7
At crossroads take pedestrian
crossing and continue straight
ahead

Tourisme
Pédestre sign,
rue de Canal

SW 435
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35.032 130 22.9 At crossroads continue
straight ahead Rue de Canal SW 435

35.033 300 23.2 At T-junction turn right on
rue de Montagny

Tourisme Pédestre
sign and canal
bridge on the left

NW 434

35.034 500 23.7

Pass by a small industrial
estate at T-junction turn
left then continue straight
ahead under the road
bridge

SW 435

35.035 600 24.3 Turn right at T-junction
Tourisme Pédestre
sign, plastic
greenhouses on left

NW 433

35.036 200 24.5 At T-junction turn left
direction Chamblon

Shown as a 20
minute walk on the
Tourisme Pedestre
sign 

S 433

35.037 60 24.5 Turn right  in front a group
of houses

Tourisme Pédestre
sign W 433

35.038 700 25.2 Turn left direction
Chamblon

Tourisme Pedestre
sign, grass track
going up the hill

S 444

35.039 400 25.6 Join road and turn left
towards Chamblon 

Tourisme Pédestre
sign S 515

35.040 200 25.8 Turn right with church on
left

Tourisme Pédestre
sign W 521

35.041 190 26.0 Fork left onto rue des
Chandelénes

Tourisme Pédestre
sign SW 524

35.042 180 26.2

At crossroads proceed
straight ahead towards a
cemetery on chemin du
Pérou

Tourisme Pédestre
sign SW 516

35.043 1200 27.4 Fork right onto unmade
track, direction Orbe

Tourisme Pédestre
sign W 491
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35.044 900 28.3 Turn left onto a small
concrete road Turn down the hill S 473

35.045 160 28.4 Turn sharp right down the hill Tourisme Pédestre
sign W 464

35.046 300 28.8
At crossroads in track,
proceed straight ahead onto
grass track

Tourisme Pédestre
sign NW 446

35.047 600 29.4
Grass track comes onto
concrete track at crossroads,
turn left 

Tourisme Pédestre
sign SW 439

35.048 600 29.9 At T-junction, turn right off
concrete track and onto road

Tourisme Pédestre
sign NW 447

35.049 200 30.2

In Mathod, bear left direction
Orbe.  Note:- Route 70 turns
right at this point to make an
unnecessary loop via Saint
Christophe and Rances (an
additional 2.8km) returning
at Way Point #54

Tourisme Pédestre
sign SW 446

35.050 400 30.6 Turn right to cross small river
onto rue des Champs du Pont

Tourisme Pédestre
sign W 444

35.051 1000 31.6 Continue  on grass track with
trees directly to your right

Tourisme Pédestre
sign SW 504

35.052 400 31.9 Turn right into the woods on
grass track

Tourisme Pédestre
sign SW 513

35.053 400 32.3 At T-junction turn left Yellow arrow SW 516

35.054 300 32.6 Continue straight ahead
direction Orbe

Tourisme Pédestre
sign SW 514

35.055 200 32.8 Turn right onto concrete road Tourisme Pédestre
sign SW 513

35.056 90 32.9 Turn left  onto grass track Tourisme Pédestre
sign SE 513
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35.057 300 33.2 At end of field turn right onto
concrete road

Tourisme Pédestre
sign SW 495

35.058 800 34.0 Bear right and then turn sharp
left  onto minor road

Tourisme Pédestre
sign SE 495

35.059 170 34.2 Turn left  to go under road
bridge

Tourisme Pédestre
sign SE 488

35.060 400 34.6 Turn right onto track between
fields

Tourisme Pédestre
sign S 469

35.061 600 35.2 At T-junction turn right with
main road on the left

Tourisme Pédestre
sign NW 474

35.062 200 35.4
Turn left over road bridge.
Note:- Roman Mosaics site to
the right

Tourisme Pédestre
sign SW 486

35.063 60 35.5
Cross straight over road to
continue on the Sentier
Pedestre

Tourisme Pédestre
sign SW 486

35.064 300 35.8 Turn right keeping trees to
the left

Tourisme Pédestre
sign W 474

35.065 140 35.9 Turn left onto route du Signal Tourisme Pédestre
sign S 481

35.066 900 36.8
Bear left with College
Montchoisi directly in front at
the junction

Route de Viaeyres
towards
roundabout

S 492

35.067 200 37.0 At roundabout take last exit,
direction Orbe centre 

Cycle path, Avenue
de Thienne S 486

35.068 400 37.4 At roundabout 2nd exit,
direction Chavornay Rue des Terreaux S 572

35.069 300 37.7 Arrive Orbe centre Beside Post Office
and Gendarmerie 571
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Useful Contacts

Tourist/Information Offices

Office du tourisme d'Orbe, rue de la Poste - 2 1350 ORBE   Tel: 0041 (0)24 441 52 66 
tourisme@orbe.ch  http://tourisme.orbe.ch/accueil.php

Spa and Tourist Office, av. de la Gare 2 -1401 Yverdon-les-Bains  
Tel: 0041 (0)24 423 61 01 info@yverdon-les-bains.ch  
http://www.yverdonlesbains-tourisme.ch/e/contact/

Doctor

Chapallaz Suzanne, 8, promenade J.J. Rousseau - 1400 YVERDON-LES-BAINS  
Tel: 0041 (0)24 426 04 62

Lasserre Murielle, 3, rue Sainte-Claire - 1350 ORBE Tel: 0041 (0)24 441 22 55

Veterinary

Jutzeler Marc, 5, avenue des Sports - 1400 YVERDON-LES-BAINS 
Tel: 0041 (0)24 426 30 30

Cabinet vétérinaire des Ducats A. Meystre et D. Hiltbrand, chemin des Ducats - 1350 ORBE
Tel: 0041 (0)24 441 40 00

Farrier

Barbey Michaël, 17, chemin des Noisetiers - 1563 DOMPIERRE 
Mobile: 0041 (0)78 614 79 15
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Hotel/B&B Price

Hôtel de l'Ours - 1445 VUITEBOEUF  
Tel: 0041 (0)24 459 22 59      eric.chevalley@freesurf.ch B2

Hôtel Du Lac, 25 rue des Cygnes - 1400 YVERDON-LES-BAINS 
Tel: 0041 (0)24 425 23 07 info@hoteldulacyverdon.ch B2

Gîte du Passant, 14, rue du Parc - 1400 YVERDON-LES-BAINS        
Tel: 0041 (0)24 / 425 12 33     info@gite-du-passant.ch B2

Hôtel du Chasseur, Place du Marché - ORBE   Tel: 0041 (0)24 442 99 00
a.troyon@bluewin.ch B2

Hôtel des Mosaïques, Mont-Choisi, Norden - 1350 ORBE 
Tel: 0041 (0)24 441 62 61     info@hotel-des-mosaiques.ch B3

Religious Hostel Price

Catholic Mission, 14, rue Maison-Rouge - 1400 YVERDON-LES-BAINS    
Tel: 0041 (0)24 424 20 50   paroisse.yverdon@cath-vd.ch  
www.federation.ch/paroisses/yverdon 

Donation 

Paroisse catholique Orbe, 1, chemin de la Dame - 1350 ORBE 
Tel: 0041 (0)24 441 32 90          paroisse.orbe@cath-vd.ch Donation 

Camping Price

Camping des Iris, avenue des Iris - 1400 YVERDON-LES-BAINS      
Tel: 0041 (0)24 425 1089 B1

Equestrian

Ecurie de la Poudrière Manège d'Yverdon, 200 rue des Moulins - 1400 YVERDON-LES-
BAINS     Tel: 0041 (0)24 420 10 89       Mobile: 0041 (0)79 669 96 79 
kohnkedavid@hotmail.com
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Distance from Canterbury: 903km           Distance to Rome: 1180km

Ascent: 573m                                                   Descent: 685m
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36.001 0 0.0

The Post Office at the
crossroads between rue de la
Poste and rue des Terreaux turn
left and take rue de la Gare .
Note: for Route 70 return on rue
des Terreaux and the turn left
and descend towards the river
on Passage du Puisoir

Direction place de la
Gare S 484

36.002 120 0.1 Turn left on avenue Donat-Golaz Railway track on right SE 475

36.003 170 0.3
At the crossroads turn right to
take bridge direction
Lausanne/Chavornay

Rue du Grand Pont SW 475

36.004 170 0.5 After crossing the bridge turn
left direction Chavornay

Rte de Saint-Eloi,
Direction Chavornay E 475

36.005 700 1.2 Turn right direction Chavornay,
join cycle track 

Pass Nestlé factory on
left SE 443

36.006 2500 3.7

On the entry to Chavornay turn
right to cross over the main
road following the cycle path
and pass in front of the hotel
and railway station

Industrial buildings to
the right.  Main railway
track to the left

S 450

Orbe to Lausanne Pedestrian Route Altitudes Orbe to Lausanne Route 70 Altitudes

Route Summary: this long section is substantially undertaken on farm tracks and minor
roads, before entering Lausanne on generally quiet suburban streets.  Route 70 adds 9
kilometres to the journey making an unacceptably long section.  However Route 70 rejoins
the main route on the shores of the lake at Way Point #71
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36.007 600 4.3 Turn left  to go under the
railway bridge E 444

36.008 80 4.3 Fork left onto larger road Rue du Château NE 445

36.009 90 4.4 At junction turn right Rue du Château E 449

36.010 120 4.5 At T-junction with major
road turn right

Grand' Rue, Boulangerie
opposite the junction S 455

36.011 400 5.0 Bear left onto rue de
Collège Cafe on left SE 460

36.012 150 5,1 Take right fork on Chemin
des Vignes Tourisme Pédestre sign S 468

36.013 300 5.4 At fork bear right, tarmac
gives way to unmade road Tourisme Pédestre sign SE 473

36.014 600 6.0
After passing under
motorway, turn right
down the hill

Tourisme Pédestre sign W 466

36.015 110 6.1

Turn left, just in front of a
large white house pass
through the courtyard and
continue with woods to
the right

Tourisme Pédestre sign S 453

36.016 1600 7.7 Fork left Tourisme Pédestre sign SE 501

36.017 50 7.8 Turn left up the hill Tourisme Pédestre sign E 508

36.018 300 8.1 Turn right  at the top of
the steep hill Tourisme Pédestre sign SE 567

36.019 400 8.5 Fork right up the hill Tourisme Pédestre sign SE 596

36.020 300 8.8 Cross concrete road and
continue on track

Proceed towards the
tower SE 606
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36.021 300 9.1 Turn right at crossroads
in track Tourisme Pédestre sign W 604

36.022 200 9.3 Turn left direction
Etagnières Tourisme Pédestre sign S 623

36.023 170 9.4
Track emerges onto a
concrete road, turn right
down the hill

Tourisme Pédestre sign S 614

36.024 190 9.6 Turn left down the hill
beside golf club Tourisme Pédestre sign S 590

36.025 800 10.4 At T-junction turn right
down the hill

Sign for Golf club Domaine
de Brésil on post SW 588

36.026 130 10.6
Turn left just after
passing a house -
Goumens-le-Jux

Tourisme Pédestre sign SE 585

36.027 400 11.0 Bear right at fork Tourisme Pédestre sign S 591

36.028 600 11.6 Turn right direction
Etagniérs

Tourisme Pédestre sign -
track alternates between
grass and concrete

SW 582

36.029 600 12.2
Turn left onto Chemin du
Talent, slightly up the hill
and towards church spire

Tourisme Pédestre sign SE 567

36.030 200 12.4 Bear right at fork onto
concrete road Tourisme Pédestre sign S 578

36.031 150 12.5 Bear right between trees Tourisme Pédestre sign W 586

36.032 300 12.8 Track emerges onto
concrete road, turn left  Pass sewage plant on right S 565

36.033 1100 13.9
At crossroads continue
straight ahead on route
d'Eclagnens

Direction village Oulens-
sous-Echallens W 576
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36.034 400 14.3 Bear left into village S 589

36.035 300 14,6 Bear left on rue du Centre Direction Echallens S 589

36.036 160 14.8 Turn left on gravel track Towards woods, junction
opposite “Antiques” E 588

36.037 600 15.4 Turn right in front of
woods Keep trees on left SE 586

36.038 200 15.6 Take left fork with river on
left Tourisme Pédestre sign SE 578

36.039 200 15.8 Turn right keeping farm
buildings on left Tourisme Pédestre sign E 575

36.040 1200 17.0

At junction with more
major road (route de
Bettens) turn right and
immediately bear left

Tourisme Pédestre sign,
hamlet to the left at the
junction

S 588

36.041 1200 18.2
At T-junction turn left
direction Bioley-
Orjulaz/Assens

Large factory at the
bottom of the hill on left SE 597

36.042 500 18.7 Proceed straight ahead
direction Assens E 594

36.043 200 18.9

At crossroads turn right
onto cycle track #22, just
before reaching the
village,  then proceed
direction Lausanne   

Chemin de l'Entoz S 609

36.044 300 19.2
At road junction, straight
ahead following cycle
route

Direction woods S 616

36.045 600 19.8
Fork left and then bear
right on chemin de la
Forêt

Avoid gravel track to the
left  SE 603

36.046 2400 22.2 Turn right into the village
of Etagnières S 614

36.047 300 22.5 Straight ahead towards
village centre

Cycle route #22, direction
Lausanne SE 626
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36.048 200 22.7

At T-junction with main
road turn right and
immediately left and
continue to follow cycle
route #22 to the outskirts
of Lausanne.

Junction opposite railway
station SE 629

36.049 1700 24.4
Pass through Morrens and
bear right on Chemin de la
Mèbre

Cycle route #22, direction
Lausanne S 699

36.050 3600 28.0
On entering le-Mont-sur-
Lausanne turn sharp right
on route du Grand Mont

Towards phone box SW 695

36.051 700 28.7 Bear right on Chemin de
Pernessy

Tarmac cycleway parallel
to road SW 663

36.052 700 29.4 At crossroads straight
ahead 

Chemin du Marais, towards
power line W 627

36.053 200 29.6

Turn left onto a small
concrete road in the
direction of the main road.
Cross the main road with
care.

Power line on the right W 618

36.054 1300 30.9
At crossroads of minor
roads turn left to cross
motorway bridge

Chemin du Sous Bois S 587

36.055 800 31.7

Cross over main road and
then cross the railway
using the pedestrian
crossing

W 557

36.056 30 31.7
After crossing railway,
turn left and then right
down the hill 

S 554

36.057 60 31.8 At crossroads turn left Chemin du Dérochet SE 550



63

O
rb

e 
to

 L
au

sa
nn

e 
38

.2
 k

m
O

rb
e 

to
 L

au
sa

nn
e 

38
.2

 k
m

W
ay

 P
oi

nt
 N

°

W
ay

 P
oi

nt
 D

is
ta

nc
e 

(m
et

re
s)

To
ta

l D
is

ta
nc

e 
(k

ilo
m

et
re

s)

D
ir

ec
ti

on
s

Ve
ri

fic
at

io
n 

Po
in

t

Co
m

pa
ss

A
lt

it
ud

e 
(m

et
re

s)

36.058 400 32.1
Just before reaching
railway and main road,
turn sharp right 

Turn towards lake, Prilly
entry sign opposite
junction

W 538

36.059 600 32.8 Turn sharp left onto
Chemin de Champvent Direction Prilly S 519

36.060 1100 33.8 Turn left onto route de
Cossonay 

Keep lake and church spire
on the right SE 476

36.061 700 34.5

At roundabout turn right
towards the lake.  Note:
for Lausanne (LIV) centre
continue straight ahead
on rte de Cossonay

Rte des Fumeaux, Coop
beside the roundabout S 482

36.062 300 34.8
At fork in road bear left
and immediately right on
chemin de Bel Orne

No Through Road to the
left S 473

36.063 500 35.3

At junction with the major
route de Renens straight
ahead on avenue du
Chablais

Pass under railway towards
lake and roundabout SW 436

36.064 110 35.5
Straight ahead at
roundabout on avenue du
Chablais

Lake ahead, pass under
second railway bridge S 430

36.065 400 35.9
Straight ahead at
roundabout on avenue du
Chablais

Follow camping sign W 425

36.066 700 36.6 Turn sharp left on route
de Chavannes

Lake  and garden centre on
right SE 392

36.067 700 37.3
At crossroads turn right
on Chemin du Bois Vaux
and pass under main road

Towards lake, café on the
right at the junction, follow
camping sign

SW 389

36.068 200 37.5
At roundabout with IOC
offices to the right turn
left

2nd exit from roundabout
leads to camp-site SE 384
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36.069 400 37.9
At the end of the road
turn right between tennis
courts and running track

W 379

36.070 100 38.0 Turn left onto path
towards lake-shore SW 378

36.071 190 38.1 Arrive at the shore of Lac
Leman 374

Useful Contacts

Tourist/Information Offices

Lausanne Tourisme and Convention bureau, 2, avenue de Rhodanie - 1000 LAUSANNE 
Tel: 0041 (0)21 613 73 73 information@lausanne-tourisme.ch  
www.lausanne-tourisme.ch 

Internet Cafe

Cyber-Land Suisse, 10, Grand Pont - 1007 LAUSANNE  japmedia@freesurf.ch  
www.cyber-land.ch

Ecole-Club, 3, rue Neuve - 1003 LAUSANNE info@ecmvd.ch 

FragBox, 3, rue de la Tour- 1004 LAUSANNE 

Quanta Virtual Fun Space, 4, Place de la Gare - LAUSANNE 

Arobas City, 3, Tivoli - 1000 LAUSANNE 

ESF - Espace Saint-Fran, 12 Place St-François - 1003 LAUSANNE 

Doctor
Mange Bernard, 19, avenue Alexandre-Vinet - 1004 LAUSANNE 
Tel: 0041 (0)21 641 08 08 
Vogel Nicolas, 40, avenue de Floréal - 1008 PRILLY   Tel: 0041 (0)21 625 19 51

Veterinary

Cabinet Vétérinaire de la Charbonnière, 15, route du Chasseur - 1008 PRILLY 
Tel: 0041 (0) 21 671 11 55 
Cabinet vétérinaire des Bergières Vingerhoets Marc, 50, avenue Bergières -
1004 LAUSANNE     Tel: 0041 (0)21 683 33 33
Farrier

Maret Cyril, 14, route de la Rippe - 231263 CRASSIER Mobile: 0041 (0)79 771 63 32
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Hotel/B&B Price

Hôtel Central, 4, Place de Coppoz - 1052 LE MONT-SUR-LAUSANNE 
Tel: 0041 (0)21 652 01 46    lecentral@bluewin.ch B2

Hotel La Croisée, 15, av. Marc Dufour - 1007 LAUSANNE 
Tel: 0041 (0)21 321 09 09      la.croisee@chrischona.ch B2

Guesthouse & Backpacker, 4, chemin des Epinettes - 1007 LAUSANNE      
Tel: 0041 (0)21 601 80 00      info@lausanne-guesthouse.ch B1

Bed and Breakfast, 10 Flumeaux - 1008 PRILLY    Tel: 0041(0) 79 689 45 41
deillon@2wire.ch B2

Hôtel Auberge du Cheval-Blanc Santiago Chantal, 11, route de Lausanne -
1040 ECHALLENS    Tel: 0041 (0)21 881 12 96 B2

Le Break Billard, place de l'Hôtel de Ville -  1040 ECHALLENS  
Tel: 0041 (0)21 882 28 82 B2

Religious Hostel Price

Paroisse Protestante, rue Blécherette - 1052 LE MONT-SUR-LAUSANNE 
Tel: 0041 (0)21 652 21 47 Donation

Youth Hostel Price

Auberge de Jeunesse, 36, Ch. du Bois-de-Vaux - 1000 LAUSANNE  
Tel: 0041 (0)21 626 02 22     www.tiscover.ch/jeunotel B1

Camping Price

Camping de Vidy-Lausanne, 3, chemin du Camping - 1007 LAUSANNE     
Tel: 0041 (0)21 622 50 00 B1

La Carillère, 73, route du Jorat -  1000 LAUSANNE   Tel: 0041 (0)21 784 46 19 B1

Pra-Collet Rod Michel, 71A, route du Jorat - 1000 LAUSANNE 
Mobile: 0041 (0)78 623 51    pracollet@freesurf.ch B1

Equestrian

Manège du Mont, 30, Ch. des Buchilles - 1052 LE MONT-SUR-LAUSANNE 
Tel: 0041 (0)21 652 99 11 manege_a_berger@bluewin.ch    http://manege-du-mont.ch 

Manège du Chalet à Gobet,  304, rte de Berne - 1000 LAUSANNE   
Tel: 0041 (0)21 784 14 34       ljohner@worldcom.ch

Ecurie des Planches,  3, chemin des Planches - 1040 ECHALLENS 
Tel: 0041 (0)21 881 62 68 
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Route Summary: The route follows Route 70 by the lake shore before climbing into the
vineyard terraces and then returning to the lake side in Vevey.  Cyclists may wish to avoid
the climb and remain on the lake-side road, at Way Point #8.

Distance from Canterbury: 942km                                Distance to Rome: 1142km

Ascent: 373m                                                                       Descent: 370m
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37.001 0 0.0

From the lake-side in Vidy be-
side the sports ground, take
the path and cycleway to the
east keeping the lake on your
right

Towards the steamer
quay E 377

37.002 1500 1.5
At  intersection between lake-
side track and main road, ave-
nue de Rhodanie, turn right

Continue on cycle
path SE 377

37.003 400 1.9
Turn right at roundabout with
a diving figure and remain
close to the lake-shore

Cycle path towards
lake, Quai des Cha-
lands

E 375

37.004 2500 4.4 Remain on road, direction
Vevey

Cycle track , la Tour
Haldimand to the
right

NE 378

37.005 150 4.5 At T-junction turn right to-
wards Vevey

Direction Pully Cen-
tre, Avenue du Géné-
ral Guisan

E 383

37.006 3000 7.5
Bear right through car park to-
wards boat dock and follow
lake-side

Road close to the
lake shore just be-
fore the turn

SE 376

37.007 1600 9.2 Turn left and then right to join
main road

Route de Lavaux, be-
side pedestrian sub-
way

SE 377

37.008 1500 10.7

Beside the Villettes railway
station, cross the road, pass
under the railway and bear
right

Proceed parallel to
the railway and into
the vineyards

SE 388

37.009 2300 13.0

On reaching the Cully railway
station, turn right on rue de la
Gare and pass under the rail-
way

Towards the lake SE 391
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37.010 200 13.2 At the roundabout turn left
on route de Vevey

Petrol station on the
right just before the
junction

E 379

37.011 600 13.8

Just before railway bridge
over the road, bear right on
route de Moratel. Note:- to
avoid the steps ahead re-
main on the main road
under the bridge and imme-
diately bear left on the
small road parallel to the
motorway to the top of the
steps after Way Point #12

Railway immediately
to the left, No
Through Road

E 376

37.012 130 13.9 Turn left to pass under the
railway and the main road

Climb the steps and
the hill with the ma-
rina behind

N 379

37.013 150 14.0 Bear right  on chemin de
Plan-Pérey

Continuing to climb
the hill E 399

37.014 400 14.4

On the outskirts of the vil-
lage of Epesses turn right
on the track, chemin
del'Ouchette

Proceed parallel to
the lake-shore joining
chemine du Calamin

SE 454

37.015 3500 17.9

On the outskirts of the vil-
lage of Rivaz turn right on
chemin de Forestay and im-
mediately left on rue du
Collége

Over the bridge and
left beside the cove-
red water trough

E 383

37.016 200 18.1

Turn left on route des Bons
Voisins and immediately
right on chemin des Pa-
leyres

Make left turn with
house with large
clock ahead, continue
in the vineyards paral-
lel to the lakeshore

E 448

37.017 1800 19.9
In Saint-Saphorin bear left
up the hill on Sentier des
Rondes

E 413
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37.018 180 20.1
At the crossroads continue
straight ahead up the hill  on
Sentier des Rondes

NE 441

37.019 130 20.2 At the T-junction with the road
turn right and then bear left Route 70 sign E 463

37.020 200 20.4 At the fork bear left on chemin
du Burignon

Towards and under
railway E 470

37.021 200 20.6 On the bend bear right Parallel to the rail-
way E 489

37.022 300 20.9 At T-junction bear right Chemin de Chavon-
chin E 489

37.023 400 21.3 At the fork bear right on chemin
des Combes E 485

37.024 1100 22.4 Turn sharp left on chemin du
Grand Pin NE 466

37.025 180 22.6 Turn sharp right and go down
hill on chemin des Rochettes Towards Corseaux SE 479

37.026 180 22.8 Turn left on rue du Village Vinicole Corseaux SE 452

37.027 300 23.1

Turn right on chemin de la Crau-
saz.  Note:-to avoid the steps
continue straight ahead and
take the right turn at the cross-
roads to Way Point #30

Parallel to the funi-
cular S 430

37.028 150 23.3 Turn left on chemin du Mar-
guery SE 407

37.029 150 23.4
Turn left on rue des Cerisiers
and then bear right under the
railway bridges

Funicular station on
the left S 391

37.030 190 23.6 At the roundabout continue
straight ahead on avenue Nestlé Direction Vielle Ville S 385
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37.031 130 23.7 Turn right on Avenue de Sa-
voie Beside Nestlé offices SW 384

37.032 170 23.9 Turn left and proceed along
the lake-shore SE 376

37.033 2200 26.1

In la Tour-de-Peilz, shortly
after the lake-side road turns
inland on rue du Château
turn right on rue du Bourg-
Dessous

Cycle Route #1 SE 381

37.034 160 26.3

Turn left onto cycle route
back to the main road.  Turn
right at the main road junc-
tion

Grand Rue SE 384

37.035 3100 29.4
At traffic lights turn right on
rue du Torrent to return to
lake-side and turn left

Quai de Clarens SE 382

37.036 1900 31.3

Beside the Tourist Office in
Montreux continue straight
ahead on Quai de la Rouve-
naz

S 372

37.037 4100 35.4
On entry to Villeneuve, bear
right to remain close to the
water 

Leaving Cycle Route
#1 SW 385

37.038 600 36.0 Arrive in Villeneuve centre
beside steamer jetty 376
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Hotel/B&B Price

Yolande Perdrizat-Duboux, 10, Chemin du Vigny - 1096 CULLY 
Tel: 0041 (0)21 799 38 12 B2

Pension Burgle, 16, Rue Louis-Meyer - 1800 VEVEY 
Tel : 0041 21 921 40 23 B1

PR Vevey Riviera Lodge,  5, Place du Marché - 1800 VEVEY 
Tel: 0041 (0)21 923 80 40     info@rivieralodge.ch B1

PR Jean-Pierre Narbel, 20, Chemin de Arquebusiers - 1800 VEVEY 
Tel: 0041 (0)21 921 52 10   B2

Rita Marzio, 21, Route de Longefan - 1844 VILLENEUVE 
Tel: 0041 (0)21 960 27 17 B2

Montreux Lake-Side B&B, 46, rue du Lac - 1815 MONTREUX  
Tel: 0041 (0)76 340 33 50  B1

Youth Hostel Price

Montreux Youth Hostel, 8, Passage de l auberge - 1820 MONTREUX 
Tel. 0041-21-9634934  montreux@youthhostel.ch B1

Religious Hostel

PR Paroissiale Notre Dame , 8, rue des Chenevières - 1800 VEVEY  
Tel: 0041 (0)21 944 57 59 Donation
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Useful Contacts 

Tourist/Information Offices

Montreux-Vevey Tourisme, 5, rue du Théâtre - 1820 MONTREUX  
Tel: 0041 (0) 848 86 84 84      www.montreuxtourism.ch

Internet Cafe

Cyberworld, 90, Grand Rue - 1820 MONTREUX    Tel: 0041 (0)21 963 51 52

DIGITAL PLANET, 49, avenue du Casino -  1820 MONTREUX Tel: 0041 (0)21 961 36 71

Cyberworld, 4-6, rue du Torrent -  1800 VEVEY     info@cyberworldcafe.ch

Doctor

Darmal Adam, 71, Grand Rue - 1820 MONTREUX   Tel: 0041 (0)21 961 19 18

Chautems Philippe, 79, rue des Fortifications -  1844 VILLENEUVE VD  
Tel: 0041 (0)21 960 24 92

Veterinary

Dardenne Philippe, 41, Grand  Rue - 1844 VILLENEUVE VD     Tel: 0041 (0)21 968 32 10

Schmid Natacha, 14, rue de l'Eglise Catholique - 1820 MONTREUX 
Tel: 0041 (0)21 963 80 80   Mobile: 0041 (0)79 758 58 17
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Distance from Canterbury: 978km                                       Distance to Rome: 1106km

Ascent: 385m                                                                              Descent: 281m
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38.001 0 0.0

From the steamer jetty in
Villeneuve take rue du Quai
with the lake to the right.
Note: for Route 70 go
straight ahead into place de
la Gare, cross the railway
and bear right on route
d'Arvel.  Route 70 will rejoin
our route on the banks of
the Rhone 2km before Way
Point #17

Direction Noville. SW 375

38.002 500 0.5
Turn right off the main road
immediately after crossing
the bridge 

Towards the lake, cycle
route #7 NW 375

38.003 100 0.6 Turn left to follow the
Tourisme Pedestre sign 

Keeping lake to the
right W 375

38.004 1300 1.9 Proceed straight ahead on
route des Saviez

Equestrian centre on
the right SW 372

38.005 900 2.8 On the entry to Noville, at
the T-junction turn left Chemin du Battoir S 375

38.006 200 3.0
At the crossroads in the
centre of Noville bear right
on the more major road

Rue des Anciennes
Postes S 376

Route Summary: this very long section generally follows pleasant pathways on the side of
the canal and then on the banks of the Rhone.  Saint Maurice offers the opportunity for an
intermediate stop, after which there is a short rugged section through the Bois Noir before
returning to level tracks and minor roads passing beside the apricot orchards on the entry
to Martigny.  Route 70 passes directly through Aigle but hugs the base of the hills first on
the east and then the western side of the valley adding distance and unnecessary climbing
In Martigny.  Look out for: Roman archaeological remains. The city is known for its
amphitheatre, restored in 1978. Cow fights are held in the amphitheatre during early
autumn for the "Comptoir". The city is also famous for its museum, the Pierre Gianadda
Foundation, built on top of Roman ruins. The foundation hosts three painting exhibitions
every year, with works by renowned masters. It also has permanent automobile and Gallo-
Roman exhibitions.
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38.007 70 3.1 Take right fork Direction Monthey S 376

38.008 50 3.1 Turn right on chemin des Bousses House, la Belette,
on left S 374

38.009 80 3.2 At T-junction turn right remaining
on chemin des Bousses

Tourisme Pédestre
sign SW 376

38.010 120 3.3 At junction in track bear left Tourisme Pédestre
sign SW 375

38.011 400 3.7 Join the canal-side path and turn
left S 375

38.012 1700 5.4
As tarmac runs out and emerges
onto unmade track go straight
ahead remaining beside the canal

Canal on right S 376

38.013 1200 6.6
On meeting main road, cross over
to continue on the track beside the
Grand Canal

SE 378

38.014 1300 7.9
Bear right over canal bridge and
turn left to continue on the canal-
path on the other side

Canal on left SE 379

38.015 1300 9.2

Shortly before the next bridge turn
right towards the river, then
turning left to follow the riverside
path.  Note: those wishing to visit
the named village of Versvey (LII)
should take the canal bridge and
continue straight ahead for 1200
metres.  The village is to the left.
Rejoin the route by retracing your
steps to this point

SE 383

38.016 1900 11.1 Straight ahead over the bridge 

Tourisme Pedestre
signs to Aigle
Centre and Aigle
Gare to the left

SE 388

38.017 9900 21.0 Continue straight ahead alongside
the Rhône

Equestrian Centre
on left S 395
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38.018 400 21.4

Turn left onto road beside
pedestrian river bridge.
Note: Route 70 will cross
the footbridge and pass
through Masongex before
turning left to follow the
railway towards Saint-
Maurice then turn left

Holiday Camp on left NE 395

38.019 80 21.5 Turn right following
Pedestre sign for St Maurice 

Pass through trees and
rejoin river-side path S 400

38.020 2400 23.9
At junction with main road,
cross over the road and turn
right down the ramp

SE 451

38.021 130 24.0
Turn right under the road
bridge and across the river
bridge

The château of Saint
Maurice is straight
ahead

SW 482

38.022 120 24.2 Turn left in front of the
château

Route 70 via Francigena
sign S 447

38.023 300 24.4

On entering St Maurice (LI)
fork right on avenue
d'Agaune and proceed
through the town.  Note:
Route 70 takes the left fork
before turning right
towards the station and left
in the station forecourt.
The route then crosses the
railway bridge and proceeds
on the far side of the tracks
before rejoining our route
Way Point #30

Direction Martigny S 436

38.024 1500 25.9
Turn right to pass under
railway bridge and proceed
beside the railway

Direction Vérolliez, cycle
Route #1, keep railway
to left after bridge

SE 425

38.025 1000 26.9 Fork right direction Bois
Noir SE 429
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38.026 500 27.4
At crossroads, proceed
straight ahead on chemin du
Bois Noir 

SE 454

38.027 300 27.8

Proceed straight ahead into
woods on unmade road.
Note: The path through the
woods includes a narrow
bridge which is impassable
for horses.  Horse riders
should turn left here and
pass under the motorway on
the Alternate Route rejoining
the main route at Way Point
#33

S 481

38.028 400 28.2 Fork right W 511

38.029 20 28.2 Fork left SW 512

38.030 190 28.4 At T-junction turn left SE 522

38.031 80 28.4 Straight ahead on narrow
footbridge over gorge SE 525

38.032 600 29.0 At T-junction with road, turn
left direction Evionnaz E 515

38.033 300 29.3

Turn right to proceed parallel
to the motorway.  Note:
Alternate Route rejoins from
the left

Pedestre sign S 487

38.034 500 29.8 At crossroads go straight
over and down the hill S 473

38.035 170 30.0

Bear right and continue
down the main street of
Evionnaz with church on
right 

VF sign S 469

38.036 300 30.3 At T-junction turn left Cycle Route #1 S 462
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38.037 60 30.4 Turn right onto a small road VF and Martigny signs
towards the hill-side S 460

38.038 2100 32.5
Turn right at T-junction on the
edge of La Balmaz, staying
close to the mountain-side 

VF and Martigny signs SE 453

38.039 300 32.8 Turn right onto the main road
beside the railway track

Cycle  track towards
rocky outcrop S 460

38.040 1100 33.9

Turn right towards Pisse Vache
waterfalls and cross railway
tracks, keep the gulley as close
as possible to your right. Note:
riders and cyclists may prefer
to avoid the path which
though passable has some
narrow sections - remain on
the road and rejoin at Way
Point #44

VF sign, power plant
on the right S 451

38.041 400 34.3
Bear left to cross railway track.
The track winds to go back
over the railway a second time 

VF sign S 472

38.042 500 34.8 Turn left towards the road VF sign E 464

38.043 70 34.8 At crossroads turn rightafter
crossing a bridge VF sign SE 452

38.044 900 35.7 At T-junction with main road
turn right towards Martigny

Pass Victoria pub on
the left SE 455

38.045 700 36.4

Bear right onto farm track
running parallel to road.  Note:
Route 70 turns to the right and
progresses between the
orchards and the foot of the
cliffs to Way Point #47

Shortly after car sales
area SE 453

38.046 2400 38.8 Track bears right towards the
mountain-side SW 458

38.047 120 39.0

Track joins road go straight
ahead towards Martigny.
Cross river bridge and follow
rue Marc Morand

Rue de la Bâtiaz SE 463

38.048 1200 40.2 Arrive Martigny centre
Place Centrale,
tourist office to the
left on rue de la Gare

477
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Useful Contacts 
Tourist/Information Offices

Office de Tourisme, 3, Pl. Centrale - 1870 MONTHEY   Tel: 0041 (0)24 475 79 63  
monthey.tourisme@bluemail.ch  www.chablais.info 

Saint-Maurice Tourisme, 1, avenue des Terreaux - 1890 SAINT-MAURICE  
Tel: 0041 (0)24 485 40 40 tourisme@st-maurice.ch      www.saint-maurice.ch 

Office du tourisme de Bex, 24, rue de la Gare  - 1880 BEX info@bex-tourisme.ch  
www.bex-tourisme.ch

Office du tourisme, 6, avenue de la Gare - 1920 MARTIGNY  Tel: 0041 (0)27 720 49 49
info@martignytourism.ch  www.martigny.com 

Internet Cafe

Casino Cyber Café, 17, av. de la Gare - 1920 MARTIGNY 

Doctor

Cornut Josy-Philippe, rue Principale - 1902 EVIONNAZ Tel: 0041 (0)27 767 14 00

Moillen Marcel, 10, avenue de la Gare - 1920 MARTIGNY Tel: 0041 (0)27 723 25 50

Veterinary

Cabinet vétérinaire de l'Europe Dewarrat André, 64, avenue de l'Europe - 1870 
MONTHEY Tel: 0041 (0)24 472 42 32

Daves Christine, 50, chemin du Milieu - 1920 MARTIGNY Tel: 0041 (0)27 722 08 66
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1 0 0.0
Proceed towards the mo-
torway and pass under
road bridge

NE 480

2 300 0.3 At T-junction turn right

Route Cantonale – 21,
Motel ahead at the junc-
tion, cycle track on both
sides of road

SE 457

3 500 0.8
Bear right down ramp to
proceed back under motor-
way towards woods

Shortly after passing lay-
by on the left and before
restaurant on the right

SW 464

4 180 1.0
After passing under motor-
way turn left on chemin de
l'Eugine

Woods on the right, mo-
torway close on the left S 477

5 700 1.7
Rejoin route at Way Point
#33 proceeding straight
ahead towards Evionnaz

485
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Hotel/B&B Price
Hôtel de l'Ecusson Vaudois, rte de Village - 1847  RENNAZ  
Tel: 0041 (0)21 960 10 85 B2

Motel Restoroute de Rennaz, Junction Autoroute - 1847 RENNAZ  
Tel: 0041 (0)21 96040 41 B2

Hôtel du Nord, 2, rue Colomb - 1860 AIGLE  
Tel: 0041 (0)24 468 10 55 info@hoteldunord.chInternet  www.hoteldunord.ch B3

Hôtel des Messageries, 19, rue du Midi - 1860 AIGLE  Tel: 0041 (0)24 466 20 60 B2

Barbaro Motel, Les Essertons - 1860 AIGLE  
Tel: 0041 (0)24 466 56 77 B2

Yves & Josette JACCARD, 23, Rue de la Chapelle - 1860 AIGLE
Tel: 0041 (0)24 466 72 41    Mobile: (0) 0041 79 224 47 53 
josette.jaccard@bluewin.ch

B2

Maria Ausserladschieder, 18, chemin des Charmettes - 1860 AIGLE    
Tel: 0041 (0)24 467 95 80 B2

Hôtel de la Gare, 66, av. de la Gare - 1870 MONTHEY  Tel: 0041 (0)24 471 93 93 B2
Hôtel la Dent-du-Midi, 1, avenue Simplon - 1890 SAINT MAURICE      
Tel: 0041 (0)24 485 12 09 B2

Hôtel de la Gare Evionna, route Cantonale - 1902 EVIONNAZ  
Tel: 0041 (0)27 767 19 57 B2

Hotel de Ville, 8, rue Centrale - 1880 BEX   Tel: 0041(0)24 463 2082 B2

Myriam & André Berney Jaquerod, 6, chemin de Vuarrens - 1880 BEX   
Tel: 0041(0) 24 466 95 25 B2

Rosemarie & Fritz Siegenthaler, 22, ave de la Gare - 1880 BEX 
Tel: 0041 (0)24 463 27 81 B2

Hôtel Pont du Trient, La Verrerie  - 1904 VERNAYAZ 
Tel: 0041 (0)27 764 14 12     Mobile: 0041 (0)79 221 06 46 B2

Hôtel du Forum, 74, avenue du Grand Saint-Bernard - 1920 MARTIGNY 
Tel: 0041 (0)27 722 18 41    info@le-gourmet.ch B2

Religious Hostel Price

Abbaye de Saint-Maurice, 15, av. d'Agaune - 1890  SAINT-MAURICE  
Tel: 0041 (0)24 486 04 04   Note: groups of pilgrims only accepted on previous
written agreement 

B1

Les Conseils de paroisse, 3A, rue d’Oche - 1920 MARTIGNY  
Tel: 0041 (0)27 722 32 20  paroissep@bluewin.ch or info@paroissep.ch Donation
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Camping Price
Camping des Farettes, 39, chemin de l'Ecluse - 1860 AIGLE  
Tel: 0041 (0)24 466 19 68 B1

Laurent & Christine Martinet, Les Neuvilles, 68, rue du Levant - 1920
MARTIGNY   Tel: 0041 (0)27 722 45 44  camping.martigny@tcs.ch B1

Equestrian 
Manège et école d'équitation, 1, de Rennaz Mingard Catherine - 1847 RENNAZ 
Tel: 0041 (0)21 960 22 65      Mobile 0041 (0)79 412 20 67 
Manège des Ilôts, rue Marc Morand -  1920 MARTIGNY       Tel: 0041 (0)27 722 85 07 
Mobile: 0041 (0)79 628 70 51 ecuriedarioly@bluewin.ch  
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Route Summary: after leaving Martigny the route takes to a narrow track with steep
ascents.  This section is forbidden to horse-riders and cyclists.  Forest tracks connect
Bovernier and Sembrancher.  After Sembrancher there is the choice of Route 70 on the
right side of the valley or the very quiet roads and tracks we prefer on the left.

Distance from Canterbury: 1018km                                      Distance to Rome: 1065km

Ascent: 782m                                                                              Descent: 362m
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39.001 0 0.0

From the Tourist Office on rue de
la Gare, turn left and proceed
straight ahead through place
Centrale 

Follow signs for
the Col Grand St
Bernard

SW 475

39.002 400 0.4 Straight ahead,  direction Grand
St Bernard

Sculpture in
middle of
roundabout

SW 476

39.003 1000 1.4 At roundabout, continue straight
ahead direction Grand St Bernard

Avenue du Grand
Saint Bernard SW 490

39.004 600 2.0 At roundabout straight ahead
direction Grand St Bernard, 

Church to the
left just before
roundabout

SW 497

39.005 300 2.3

Just before river bridge, turn left
direction Orsières.  Note:- the
pathway ahead is prohibited to
horses and cyclists and involves
narrow stretches with exposed
falls on the right side.  Alternate
Route remains on the road and
crosses the bridge

VF sign, pass
picnic area on
the right and
railway on the
left

S 500

39.006 120 2.4 Pass through the car park and
turn left onto a flight of steps S 507

39.007 800 3.2 Cross the railway and turn right VF sign S 534

39.008 400 3.6 Turn left after passing through a
tunnel  VF sign N 561

39.009 60 3.7 Turn sharp right to go up a flight
of steps VF sign SE 569
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39.010 400 4.1 Take left fork Pedestre sign E

39.011 2300 6.4 Turn left  and then sharp right
over a small pedestrian bridge  

River to the right,
vines on left SE

39.012 120 6.5
Continue straight ahead with the
road bridge on right and river on
left

E

39.013 300 6.8 Turn right to go under the road
bridge 

Pedestre sign, rue
Principale NE

39.014 130 6.9 Turn left into Bovernier Pedestre sign NE

39.015 300 7.2 At junction with main road turn
right

Pedestre sign,
Marberie on  right E

39.016 300 7.5 Turn right off the main road Pedestre sign, No
Through Road E

39.017 300 7.8 Turn right onto a grass track Pedestre sign E

39.018 1900 9.7 Continue on the grass track Pedestre sign E

39.019 2100 11.8
Turn left over a railway bridge
and then bear right on rue de la
Gravenne

Pedestre sign NE

39.020 500 12.3 Turn right in the centre of
Sembrancher on rue Amédée IV Pedestre sign SE

39.021 110 12.4 Turn right direction Grand St
Bernard on rte du Cleusuit Pedestre sign S

39.022 90 12.5

Turn left on chemin Gaspard-
Etienne Delasoie. Note:- Route
70 goes straight ahead keeping
to the right side of the valley
above and parallel to the railway
rejoining our route at Way Point
#33 at entry to Orsières

E
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39.023 300 12.8
Proceed straight head
across main road on route
des Moulins

Pedestre sign,
rdirection Chamoille E 729

39.024 300 13.1 Turn right with barn on
the right Pedestre sign S 731

39.025 50 13.2 Turn right up the hill
beside the barn Pedestre sign S 737

39.026 300 13.5

Cross over minor road
and continue on track.
Note:- for a more gentle
ascent on tarmac bear
right on the minor road to
Chamoille d'Orsières –
Way Point #29

Pedestre sign S 783

39.027 90 13.6 Keep to the right Pedestre sign S 792

39.028 1900 15.5
The track joins a minor
road, bear right direction
Orsières

Pedestre sign SW 932

39.029 800 16.3
Turn left direction
Orsières, route des Prés
Neufs

Pedestre sign, pass
through Chamoille S 910

39.030 500 16.8 In Chamoile d'Orsieres
fork left on the road S 938

39.031 1700 18.5
Descend to main road and
turn left to follow main
road 

Direction Orsières S 886

39.032 900 19.4 Turn right to leave main
road Direction Orsières S 859

39.033 600 20.0 Fork left on chemin de
Fleu Pass over bridge S 879

39.034 200 20.2 Arrive in Orsières (L)
centre - place Centrale

Restaurant de la
Place ahead 892
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Note: this alternate route takes the main road passing through enclosed galleries and
should be tackled with great care.  Unfortunately it offers the only option for cyclists and
horse-riders for the first sections of the climb from Martigny.  A very early start should be
considered to minimize the the level of traffic on the road. 
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1 0 0.0 Continue straight ahead
across the river bridge Towards roundabout NW 504

2 70 0.1 Turn left on rue Princi-
pale Direction Martigny-Croix SW 501

3 600 0.7

At junction with main
road, cross over and
turn left. Note: take
great care, heavy traffic
and enclosed road galle-
ries ahead

Pass vineyards on the
right SE 516

4 2800 3.5

Turn right on slip road
and follow rue Princi-
pale parallel to main
road

Direction Bovernier E 617

5 1500 5.0

Rejoin main route at
Way Point #14 proceed-
ing straight ahead into
Bovernier

616
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Hotel/B&B Price

Hôtel de la Gare - 1933 SEMBRANCHER   Tel:  0041 (0)27 785 11 14  
hotelgaresembrancher@bluewin.ch B2

Hôtel de l'Union, Place Centrale  - 1937 ORSIERES  
Tel: 0041 (0)27 783 11 38 info@chezjo.ch B2

Hôtel Terminus, Place de la Gare  - 1937 ORSIERES  
Tel: 0041 (0)27 783 20 40     terminus@dransnet.ch B2

Le Gîte, 4, La Douay - 1937 ORSIÈRES  Tel: 0041 (0)27 783 12 30 

www.lecatogne.ch
B2

B&B Marie-Claude Tornay, rte de Senaire  - 1937  ORSIERES    
Tel: 0041 (0)27 783 10 12 B2

Camping Price

Camping La Prairie, rte du Grand-St-Bernard  - 1933 SEMBRANCHER    
Tel: 0041 (0) 27 785 21 30 B1

Religious Hostel Price

Paroisse Orsières, Place de l'Eglise  - 1937 ORSIÈRES  
Tel: 0041 (0)27 783 11 44    paroisse@orsieres.com Donation
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Useful Contacts 

Tourist/Information Offices

Au Pays du Saint-Bernard, 92, rte de la Gare - 1937 ORSIÈRES  
Tel: 0041 (0)27 783 32 48          info@saint-bernard.ch www.saint-bernard.ch 

Transport on the Great St Bernard Pass

St Bernard Express (Train and bus), 3, rue de la Poste - 1920 MARTIGNY 
Tel: 0041 (0)27 721 68 40          pascal.may@tmrsa.chwww.sbb.ch

Great St Bernard Taxis Tel: 0041 (0)79 217 08 27 or 0041   (0)76 222 43 43
mathieu.j.c@gmail.com

Weather Forecast Great St Bernard Pass

METEORISK   Tel: 0041(0)27 323 64 02    http://www.meteo-valais.ch/
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Route Summary: the off-road route is generally a steady, but continuous climb to the
summit with short steeper sections.  The route bypasses the intermediate towns and so
walkers need to be well prepared.  Horse riders and mountain bikers can use parts of the
route but will need to divert to avoid the steepest and narrowest sections.  Options are
provided for each group to leave the off-road route and join the on-road section. Be sure
to check the weather before departure.

O
rs

iè
re

s 
 t

o
 G

re
at

 S
t.

 B
er

na
rd

 P
as

s 
Su

m
m

it
 2

4.
9 

km
O

rs
iè

re
s 

 t
o

 G
re

at
 S

t.
 B

er
na

rd
 P

as
s 

Su
m

m
it

 2
4.

9 
km



93

O
rs

iè
re

s 
 t

o
 G

re
at

 S
t.

 B
er

na
rd

 P
as

s 
Su

m
m

it
  2

4.
9 

km
O

rs
iè

re
s 

 t
o

 G
re

at
 S

t.
 B

er
na

rd
 P

as
s 

Su
m

m
it

  2
4.

9 
km

Distance from Canterbury: 1038km                               Distance to Rome: 1045km

Ascent: 1806m                                     Descent: 220m
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40.001 0 0.0
From the place Centrale with
the Hotel des Alpes behind,
bear right 

Rue de la
Commune S 891

40.002 80 0.1 Bear right onto Charrière
Challant

Avoid ruelle de la
Montoz SW 894

40.003 100 0.2 Turn left on route de
Podemainge VF sign S 892

40.004 60 0.2 Bear left and then immediately
right on place de la Creuse VF sign SW 895

40.005 200 0.4
At a small crossroads, go
straight ahead, direction
Liddes

Route de la
Podemainge S 894

40.006 200 0.6 Stay on tarmac road and bear
right Pedestrian sign S 906

40.007 300 0.9 Continue straight ahead   
VF and pedestrian
sign and house on
right

S 918

40.008 200 1.1 Turn right to cross over bridge VF sign and
RP1993 on bridge S 934

40.009 80 1.2 Bear right up hill VF and pedestrian
sign W 936

40.010 300 1.5 Bear left up hill following the
Route 70 signs SE 956

40.011 2500 4.0

At fork above Fornex bear
right.  Note:- bike riders may
prefer to bear left on the
roadway for an easy descent to
the river crossing at Way Point
#15

SE 1206



94

O
rs

iè
re

s 
 t

o
 G

re
at

 S
t.

 B
er

na
rd

 P
as

s 
Su

m
m

it
 2

4.
9 

km
O

rs
iè

re
s 

 t
o

 G
re

at
 S

t.
 B

er
na

rd
 P

as
s 

Su
m

m
it

 2
4.

9 
km

W
ay

 P
oi

nt
 N

°

W
ay

 P
oi

nt
 D

is
ta

nc
e 

(m
et

re
s)

To
ta

l D
is

ta
nc

e 
(k

ilo
m

et
re

s)

D
ir

ec
ti

on
s

Ve
ri

fic
at

io
n 

Po
in

t

Co
m

pa
ss

A
lt

it
ud

e 
(m

et
re

s)

40.012 110 4.1 At fork, bear right to pass between
houses in Fornex SE 1207

40.013 200 4.3

Bear left down the hill towards the
woods on a narrow track in the
direction of Les Moulins.  Note:- Route
70 turns to the right and takes the
higher path through the forest
returning beside Way Point #16

SE 1209

40.014 400 4.7 As track emerges onto road turn right
towards the river E 1131

40.015 60 4.8

Cross the bridge, turn right direction
Liddes.  Note:- the track ahead is
extremely difficult for horse and bike
riders who should turn left and climb
the hill to join the On-road Route at
Way Point #3

Follow
narrowing
path with river
on the right

S 1131

40.016 1400 6.2
Narrow track intersects with broad
track, turn right to cross river and
then left on track through woods

River on the
left SE 1238

40.017 700 6.9 On junction with broad track turn left
towards the village of Dranse SE 1234

40.018 300 7.2

At T-junction turn right towards
village. Note:- turn left on Route 70 to
visit Liddes and follow the upper
route to Bourg-Saint-Pierre or join the
On-road Route 

SW 1253

40.019 90 7.3 In Dranse bear left SE 1260

40.020 130 7.4 Straight ahead
Track narrows
with river to
the left

SE 1268

40.021 900 8.3 Bear left to skirt reservoir and water
plant E 1324
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40.022 170 8.5 Turn right to continue around
reservoir SE 1332

40.023 150 8.6 Turn right across the bridge SW 1329

40.024 60 8.7 After crossing bridge turn left to
follow the river River to the left S 1333

40.025 3500 12.2

At junction with broad track turn
sharp right.  Note:- to visit Bourg-
Saint-Pierre (XLIX) on the
Alternate Route or rejoin the On-
road Route, turn left

N 1524

40.026 130 12.3 Turn left direction Barrage des
Toules VF sign S 1536

40.027 1400 13.7 Straight ahead direction Lac des
Toules VF sign S 1607

40.028 700 14.4 Bear left down the hill VF sign S 1701

40.029 300 14.7 Continue straight ahead with the
river on the left VF sign SW 1681

40.030 300 15.0
Turn left of the house and then
through small wicket gate onto a
narrow grass track

VF sign SW 1711

40.031 400 15.4

Continue straight ahead. Note:- at
the time of writing there were
major civil engineering works
taking place ahead and it was
necessary to bear right on the
steep track up the hill following
the pedestrian signs and turn
right and then left on the gravel
track to skirt the dam and bypass
the next Way Point

SW 1723
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40.032 200 15.2 Turn right onto the gravel track VF sign SW 1767

40.033 400 15.6 Fork left with reservoir on the
left VF sign SW 1824

40.034 800 16.4
Continue straight ahead on
small  track downhill towards
the water. 

Do not follow
track up the hill S 1836

40.035 2500 18.9

Straight ahead direction Col St
Bernard and the chemin
Historique sign.  Note:- ahead
the route is often blocked by
cattle fencing.  Horse riders can
turn left here over the wooden
bridge to regain the road route
at the upper end of the
avalanche gallery

VF sign SW 1896

40.036 800 19.7 Straight ahead direction Col St
Bernard  SW 1987

40.037 400 20.1 Bear left towards farm
buildings SW 2053

40.038 150 20.3
Turn left beside farm buildings
to follow valley in the direction
of the road

SE 2039

40.039 600 20.9 Turn left towards the road NE 2027

40.040 80 20.9 Turn right onto a path running
parallel to the road S 2035

40.041 800 21.7

Cross straight over the road.
Note:- even in summer there is
often snow and ice on the
pathway ahead

SW 2106

40.042 3200 24.9 Arrive at col Grand St Bernard
summit

Hospice to the
left 2477
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Note: this alternate route takes the main road passing through enclosed galleries and
should the tackled with great care. An early start should be considered to minimize the the
level of traffic on the road below the tunnel entrance.  The route may be preferred in
difficult weather conditions and has the advantage of easy access to  more points of
shelter
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1 0 0.0
From the place Centrale with the Hôtel des
Alpes behind bear left on the main exit
road towards the col

Rue de Grand
Saint Bernard S 891

2 600 0.6
Continue straight ahead under the road
bridges to join the main road and continue
climbing

SE 930

3 4200 4.8

On the crown of the bend just after passing
Fontaine-Dessous, walkers and riders can
join here from the Off-road Route.
Continue straight ahead

Road joins
from the right SE 1184

4 6400 11.2

Continue straight ahead.  Note: at the
entrance to gallery, cyclists continue
straight ahead, horse riders and walkers
can bear right onto a small track and then
bear left crossing over the gallery and
rejoining the road beyond the gallery end.

S 1524

5 1500 12.7

For the summit cyclists continue straight
ahead on the road.  Note: to visit Bourge
Saint Pierre (XLIX) or for horse riders and
walkers to avoid the 4km gallery ahead
bear right into the town and join the
Alternate Route

S 1606

6 1400 14.1 Straight ahead at entry to avalanche gallery S 1689

7 5000 19.1 Bear right to leave gallery before the tunnel
entrance S 1919

8 2500 21.6 Walking route crosses from the right,
continue straight ahead SW 2104

9 4100 25.7 Arrive at the summit of the col Grand Saint
Bernard

Hospice to
the left 2477
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Useful Contacts 

Tourist/Information Offices

Office du Tourisme - 1945 BOURG-ST-PIERRE      bourg-st-pierre@st-bernard.ch
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Note: this alternate route provides access to Bourg-Saint-Pierre from the Dranze
river-side.
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1 0 0.0

From Way Point #25 on the
main route turn left, cross the
valley bottom and climb the
the hill towards the town

SE 1520

2 1500 1.5 At the T-junction, turn right
into the town S 1624

3 200 1.7

Bear right on route Principale.
Note: route 70 continues
straight ahead rejoining the
main route at Way Point #32.  

Close beside the
church S 1632

4 100 1.8 Bear right on the track
towards the valley bottom SW 1633

5 700 2.5

Rejoin the Off-road Route,
climbing the hill and turning
towards the dam - Way Point
#27

1606
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Hotel/B&B Price

Auberge des Charmettes - 1946 BOURG-ST-PIERRE 
Tel: 41 (0)27 787 11 50  (Dormitory)
gtornare@swissonline.ch 

B1

Auberge du Vieux-Moulin - 1946 BOURG-ST-PIERRE 
Tel: 41 41 (0)27 787 11 69 B2

Au Petit Velan - 1946 BOURG ST PIERRE  
Tel: 0041 (0)27 787 11 41    rjoris@petit-velan.ch

Au Bivouac de Napoleon - 1946 BOURG ST PIERRE
Tel: 0041 (0)27 787 11 62 bivouac.napoleon@st-bernard.ch B2

Le Mont-Joux - 1946 BOURG ST PIERRE  Tel: 0041 (0)27 787 11 66    
bivouac.napoleon@st-bernard.ch B2

Hôtel du Grand St Bernard, rte de Gd St Bernard - 1945 LIDDES     
Tel: 0041 (0)27 783 13 02 B2

Hostel Price

PR Maison St Pierre - 1946 BOURG-ST-PIERRE
Tel: 0041 (0)79 823 84 16  www.maisonstpierre.ch B1

Camping Price

Camping du Grand Saint Bernard - 1946 BOURG SAINT PIERRE     
Tel: 41 (0)27 787 14 11   reservation@campinggrand-st-bernard.ch B1

Religious Hostel Price

Paroisse Catholic BOURG ST PIERRE, Contact: Girard Jean-Michel 
Tel: 41 (0)27 783 11 44  Mobile: (0)79 414 98 17    paroisse@orsieres.com Donation

Hospice du Gd-St-Bernard, Col du Grand-St-Bernard  -  1946 GRAND ST
BERNARD  Tel: 41 (0)27 787 12 36    
hospicestbernard@gsbernard.ch 

B2
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Route Summary: the descent to Aosta is generally gentle and progressive on off-road
track.  There are a number of opportunities to break the journey.  Horse and bike riders
should be prepared to take Alternate Route #2.
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Distance from Canterbury: 1063km                                 Distance to Rome::  1020km

Ascent: 371m                                                                         Descent: 1881m
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41.001 0 0.0
With the hostel behind continue
straight ahead down the hill towards
the border post.

W 246
9

41.002 500 0.5 At the Italian border post bear right
on the path

Pass beside the
hotel W 2450

41.003 150 0.7 Go straight ahead beside the statue of
Saint Bernard W 2459

41.004 300 0.8
Just before the avalanche gallery
cross the road to join a track at the
foot of a stone slope 

Yellow Arrow W 2419

41.005 400 1.2 Fork left following yellow arrows Yellow Arrow S 2362

41.006 700 1.9 Cross straight over the road and
continue on track Yellow Arrow SE 2270

41.007 500 2.4 Cross over road onto grass track Path No. 13 S 2207

41.008 500 2.9 Fork right down the hill Yellow Arrow SE 2133

41.009 2700 5.6 Turn left onto road SS27 Yellow Arrow S 1715

41.010 300 5.9 Turn right onto small track and then
left in the direction of Saint-Remy VF sign SE 1688

41.011 400 6.3
Enter Saint-Rhemy-en-Bosses (XLVIII)
and continue straight ahead down the
hill on the road

Frazione
Cerisey S 1635

41.012 190 6.5

At the fork at the end of the main
street turn right over the bridge and
then left.  Note:- for the alternate and
shorter (by 1.5km) route bear left up
the hill

River on the
left after
crossing the
bridge

S 1614

41.013 1300 7.8 At the end of the track bear right on
the road W 1509
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41.014 110 7.9 On entering San Leonardo keep
left at the first junction S 1530

41.015 130 8.0 At the crossroads go straight
ahead down the hill

Frazione
Predumaz Falcoz SW 1522

41.016 300 8.3
Cross the main road and
continue straight ahead down
the hill

S 1507

41.017 80 8.4
Cross the road – Frazione Saint
Leonard – and continue straight
ahead

Chiesa di Saint
Leonard E 1473

41.018 700 9.1 At the T-junction with the road –
Frazione Cerisey – turn right SE 1393

41.019 200 9.3 At the exit from Cerisey turn left Before the bridge E 1380

41.020 500 9.8 Continue straight ahead
through fields E 1363

41.021 900 10.7
On approaching the quiet rue
de la Montée bear left up hill on
the track towards the main road

NE 1320

41.022 300 11.0

Turn  right onto the SS27 via
Roma into the village of Saint-
Oyen.  Note:- the alternate
route joins from the left

Sign for Martigny-
Aosta E 1354

41.023 500 11.5 Turn right off the main road
onto via Verraz 

Sign for Martigny-
Aosta SW 1344

41.024 80 11.6 Turn left down the hill between
houses 

Sign for Martigny-
Aosta S 1333

41.025 70 11.7 At T-junction turn left on Strada
di Flassin E 1320
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41.026 400 12.1

At the junction with the main
road, cross over and take the
turning to the right running very
close to the main road

The road quickly
deteriorates into
a track

SE 1326

41.027 800 12.9

On approaching Etroubles cross
the minor road rue de Vachèry
and follow the pathway towards
the town centre

E 1275

41.028 100 13.0
Rejoin the main road and
continue straight ahead on the
pavement

SE 1272

41.029 110 13.1
On the apex of the bend bear left
leaving the main road to follow
the minor road into Etroubles 

SE 1268

41.030 80 13.2

At the crossroads turn right.
Note:- the track ahead becomes
very narrow between a fast
running aqueduct and steep hill-
sides.  Horse-riders are advised to
go straight ahead and follow the
alternate route to Gignod.  Bike
riders can take the main road to
the left at the next Way Point

Rue du Mont
Velan SW 1266

41.031 130 13.3 Cross the river and the SS27and
bear right S 1279

41.032 80 13.2 Turn left in front of the
restaurant on rue Saint-Roch

Sign for
Martigny-Aosta, E 1292

41.033 80 13.4 Turn right onto an unmade road SE 1301

41.034 800 14.2 Turn right onto the main road VF sign S 1237

41.035 300 14.5 Turn right onto a grassy track VF sign SE 1250

41.036 500 15.0 Turn right onto road in
Echevennoz

VF sign, farm on
right SE 1267
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41.037 150 15.1 Walkers turn right onto track
VF sign and sign
for Martigny-
Aosta

E 1263

41.038 600 15.7 Turn right onto road VF sign E 1256

41.039 60 15.8 Turn  right to proceed
between two houses VF sign E 1257

41.040 20 15.8 Turn left on track VF sign S 1258

41.041 70 15.9 Bear left alongside the
aqueduct 

VF sign, concrete
water trough SE 1277

41.042 1200 17.1 Fork left down the hill VF sign E 1284

41.043 60 17.1 Fork right back up the hill VF sign SE 1271

41.044 300 17.4 Fork left down hill VF sign SE 1245

41.045 1500 18.9

Turn right onto a road and
then immediately left to get
back on the track slightly up
the hill

VF sign S 1242

41.046 800 19.7 Take the left fork VF sign SE 1184

41.047 900 20.6 Turn left on the track
VF signs,
Martigny-Aosta
signs 

SE 1219

41.048 200 20.8 Remain on grass track 
Ignore the dirt
track that goes off
to the right 

SE 1176

41.049 500 21.3
Cross  over  the road to
continue down the hill on the
grass track

VF sign, TAM
Aoste – Martigny SE 1079

41.050 60 21.4 Sharp left down the hill  VF sign E 1065

41.051 90 21.5 Straight ahead on long flight
of steps SE 1036

41.052 50 21.5 Turn right onto the road  and
proceed down the hill VF sign SE 1025
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41.053 30 21.6 Almost immediately turn left
back onto the grass track VF sign SE 1020

41.054 80 21.6
Turn left onto the road to
proceed down the hill on
Frazione Lexert

VF sign SE 1009

41.055 60 21.7 Turn left to proceed down a
small grass track VF sign SE 998

41.056 60 21.8
Turn left onto the road and
then immediately right
between the houses 

VF sign SE 993

41.057 200 21.9 Turn right down the hill W 960

41.058 80 22.0 Turn left  to go down the hill
and against the traffic SW 957

41.059 60 22.1
Turn right at junction with
main road. Note:- Alternate
routes merge here

S 949

41.060 200 22.3
Arrive Gignod, continue
straight ahead on the main
road

Camp site Europa
on the left S 948

41.061 120 22.4 Turn left direction Aosta-
Martigny TAM  sign SE 949

41.062 500 22.9 Turn sharp left downhill on a
smaller road TAM sign NE 900

41.063 300 23.2 Turn sharp right downhill –
Frazione Chez Henry VF sign SE 868

41.064 500 23.7 Turn left onto tarmac road
and then immediately right VF sign SE 817

41.065 500 24.2 Turn left at the top of the hill VF sign SE 806

41.066 400 24.6 Turn right on Frazione Chez
Roncoz

VF sign, pass
garages on the
right

S 758

41.067 600 25.2
At mini-rondabout bear left
down the hill on Frazione
Variney

Parallel to main
road S 780
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41.068 110 25.3 Bear left onto a smaller road VF sign SE 772

41.069 400 25.7

At T-junction with main  road turn left
and remain on a small grass track
which just skirts the outside of the
barrier 

VF sign S 757

41.070 200 25.9 Track rejoins the main road continue
downhill VF sign S 741

41.071 800 26.7

Fork right uphill.  Note:- to avoid
numerous obstacles, cyclists and horse-
riders should remain on the main road
until the roundabout at Way Point #79  

Signs for
Martigny-
Aosta and VF
sign

S 710

41.072 180 26.9 Fork left on reaching  the top of a small
rise VF sign S 719

41.073 300 27.2 Fork left onto unmade road  VF sign S 730

41.074 80 27.3 Turn sharp left  downhill SE 722

41.075 90 27.4 Turn right  onto road and proceed up
the hill VF sign SW 699

41.076 180 27.6 Turn left across the road and bear left
down a grassy track 

VF sign, TAM
Aoste –
Martigny

S 689

41.077 400 27.9 Cross straight over the road and
continue down the track VF sign S 646

41.078 120 28.1 At T-junction turn right onto the road
and proceed down the hill VF sign SW 631

41.079 400 28.5
At the roundabout take the pedestrian
crossing and continue into the centre
of Aosta

VF sign SE 596

41.080 200 28.7 Proceed straight into pedestrian zone S 590

41.081 200 28.9
In Piazza Roncas turn left and
immediately right into the narrow
street towards the Cathedral

E 583

41.082 70 28.9 Turn right on via Forum SE 582

41.083 70 29.0 Arrive in Piazza della Cattedrale/Piazza
Giovanni XXIII 580
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Note: After leaving Saint-Rhemy the route takes a direct but sometimes narrow path to
Saint-Oyen bypassing San Leonardo.  The route reduces total distance by 1.5km.
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1 0 0.0 Turn left up the hill to
rejoin the SS27 

Frazione
Cerisey SE 1619

2 60 0.1 At intersection with
SS27 turn left SE 1611

3 300 0.4
At apex of hairpin turn
right on track direction
Aosta 

S 1634

4 700 1.1 Fork right on track SE 1684

5 1500 2.6

Track intersects with
SS27. Cross over and
turn left on the other
side. 

E 1359

6 300 2.9 Rejoin the main route
at Way Point #22

Sign for Mar-
tigny-Aosta 1350

Useful Contacts 

Tourist/Information Offices

Aosta Tourist Office, 8, via Promis - 11100 AOSTA  Tel: 0039 (0)16533352 
info@aiataosta.com  www.aiataosta.com

Internet Cafe

Tetley's Pub, Fraz. 6, La Remise Sarre - 11100 AOSTA  

Multimedia Service, 15, corso 26 Febbraio - 11100 AOSTA  

Snooker, 6, via Lucat - 11100 AOSTA  

Doctor

Veglio Dr. Stefano 46, vl. Pace - 11100 AOSTA       Tel: 0039 (0)165 44561

Veterinary

De Luca Dr. Diego, 25, via Brean - 11100 AOSTA   Tel: 0039 (0)165 217216 
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Note: the alternate route avoids a narrow pathway trapped between an aqueduct and
steep hillsides with steps that are impassable by horses.  The alternate route follows
small roads on the east side of the river before crossing the valley floor and climbing to
rejoin the main route on the entry to Gignod.
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1 0 0.0 At the crossroads turn left on
rue du Mont Velan NE 1266

2 90 0.1 Take the fourth turning on
the right rte Millet SE 1272

3 80 0.2 Turn left on rue du Bordonnet NE 1273

4 150 0.3
At the T-junction turn right on
rue de Vachèry direction
Allein

SE 1302

5 4800 5.1 On approaching Allein turn
right on Frazione Clavel SE 1221

6 400 5.5
At T-junction turn left and
continue down the hill
through a series of bends

Frazione Frein SE 1179

7 700 6.2 Bear left on Frazione Ayez SE 1155

8 500 6.7 At the T-junction turn right on
Frazione Ayez W 1067

9 200 6.9 At the T-junction turn left
continuing on Frazione Ayez

Descend to val-
ley floor then
climb hill to-
wards main
road

SE 1064

10 2200 9.1 At the T-junction turn left on
the main road into Gignod SE 1111

11 2000 11.1
Rejoin main route in Gignod
at Way Point #59 and con-
tinue on the main road

948
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Hotel/B&B- large choice of hotels in Aosta Price

Hotel Des Alpes, 15, Località Cuchepache - 11010 SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES
Tel: 0039 (0)165 780 916   B3

Mont Velan  13, rue Grand Saint Bernard -  SAINT OYEN 11010   
Tel: 0039 (0)165 78 524  hotel@montvelan.it B3

PR Château Verdun, 3, rue de Flassin - 11010 SAINT OYEN 
Tel: 0039 (0)165 78247   casagsb@gsbernard.ch B2

Dortoir Ostello Echevennoz - 11014 ETROUBLES    Tel: 0039 (0)16578225
ruffierdidier@libero.it B1

Lo Chalet, 10, Fraz. Fiou - 11010 GIGNOD   Mobile: 0039 347 1599705
barnabo54@virgilio.it   www.bedandbreakfastineurope.com/lochalet B2

Agriturismo Le Couis Di Margueret Ivana, Frazione Le Morè -  11010 
GIGNOD     Tel: 0039 (0)165 56119 B2

Agriturismo Le Myosotis Di Blanc Maria Luisa, 7, Localita Arlio D7 - 11010
GIGNOD  Tel: 0039 (0)165 256893 B2

Hotel Papa Grand, Loc. Variney - 11010  GIGNOD    Tel: 0039 (0)165 56076 B2

Focolare S. Giuseppe,  36, via S. Xavier De Mais - 11100 AOSTA  
Tel: 0039 (0)165 262089 B2

Borrano, 9, via Voison - 11100 AOSTA  Tel: 0039 (0)165 43224 B2

La Roche, 110/a località Signayes, fraz Clou - 11100 AOSTA   
Tel: 0039 (0)165 262 426 info@laroche.it   www.laroche.it B2

Accommodation in Religious Houses Price
Cure de Saint-Rhemy - 11010 SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES 
Mobile: 0039 333 6816012 B1

Parrocchia Saint Martin, 179, Corso St Martin - 11100 AOSTA 
Tel: 0039 (0)165 553373 Donation

Parrocchia Saint Ansemlo, Corso Ivrea - 11100 AOSTA 
Tel: 0039 (0)165 40627 Donation

Focolare S. Guiseppe, 36, via S. Xavier De Maistre - 11100 AOSTA  
Tel: 0039 (0)165 262089 Donation

Casa Alpina Sacro, Strada nazionale Gran  - 11014 ETROUBLES  
Tel: 0039 (0)165 78215 Mobile: 0039 340 1687873
casalpinasacrocuore@virgilio.it

B2

Camping Price

Del Mulino, Loc. Flassin - 11010 SAINT OYEN   Tel: 0039 (0)165 78119
info@gransanbernardo.net   www.campeggiodelmulino.it 

Camping Tunnel, 4, str Chevrieres - 11014 ETROUBLES  
Tel: 0039 (0)165-78292 info@campingtunnel.it   www.campingtunnel.it B1

PR Camping Europa, Loc. Plan Chateau - 11010  GIGNOD    
Tel: 0039 (0)165 56444  Note: Also takes horses B1
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Distance from Canterbury: 1092km                          Distance to Rome: 991km

Ascent: 900m                                                                 Descent: 976m
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42.001 0 0.0
Cross Piazza della
Cattedrale/Piazza Giovanni
XXIII

E 580

42.002 50 0.1 Turn left on via Monseigneur
de Sales in Piazza Chanoux E 580

42.003 110 0.2 Turn right on via Hotel des
Etats SE 582

42.004 150 0.3 Turn left towards the Porta
Pretoria Beside Hotel de Ville NE 579

42.005 700 1.0

At the roundabout at the end
of the pedestrian zone
proceed straight ahead and
cross the bridge 

E 584

42.006 140 1.2

At traffic lights continue
straight ahead.  Note: there is
a flight of steps ahead – riders
should turn left  and follow via
Mont-Velan, turn left on via
Mont-Gelé, take the underpass
under the busy ring-road and
then turn right on via Scuola
Militare Alpina to Way Point #9

Follow signs for Hôpital
Beauregard E 586

42.007 90 1.2 Continue straight ahead on via
Mont-Zerbion E 587

42.008 200 1.4

Turn right then left mounting
the steps and crossing the
ring-road before following the
road to the right and parallel
to the ring road

Via Scuola Militare Alpina E 589

42.009 170 1.6 Bear right on via Luigi Vaccari VF sign E 578
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42.010 2000 3.6 Take the left fork Località
Chaussod VF sign E 582

42.011 150 3.8

Bear left on the narrow lane in
the direction Chiesa di Saint
Christophe. Note: to reduce
total distance by 1.6km and
eliminate a number of steep
climbs over difficult terrain keep
right on Alternate Route #1 

Località Chef-Lieu NE 586

42.012 130 3.9 After passing beside the church
take the steps to the left NW 598

42.013 100 4.0 Cross the road and continue
straight ahead up the steep hill NW 613

42.014 200 4.2
Cross the main road and
continue straight ahead on the
footpath

N 658

42.015 130 4.3 At the crossroads continue
straight ahead on the track N 679

42.016 300 4.6 At the top of the hill turn right
on the tarmac road E 722

42.017 800 5.4 Turn left and then immediately
right Enter Sorreley E 724

42.018 500 5.9 Continue straight ahead  Ignore turning to the left E 712

42.019 500 6.4 Cross the stream S 749

42.020 200 6.6 Cross over a track and continue
ahead 

Direction  Castello di
Quart E 709

42.021 800 7.4 Cross a tarmac road and
continue ahead on the track E 730

42.022 600 8.0
The track becomes a path, and
after a short descent take a
clear path on the left

E 704
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42.023 800 8.8 Continue straight ahead
ignoring the turning to the right Uphill NE 712

42.024 70 8.9 Turn right on a tarmac road
towards the Castello di Quart SE 733

42.025 200 9.1 On the apex of the hairpin bend
bear left towards the Castello E 702

42.026 200 9.3 At the T-junction turn left Beside the Castello N 719

42.027 30 9.3 Avoid the turning to the left and
continue straight ahead Behind the Castello SE 729

42.028 700 10.0

At a crossroads turn left on the
track and immediately after turn
right at the T-junction with the
tarmac road

E 695

42.029 200 10.2
At the Stop sign bear right on
the path.  Alternate Route #1
joins from the road on the right

Downhill SE 683

42.030 150 10.4 At the junction with a tarmac
road turn left

Parallel to motorway
below E 667

42.031 120 10.5 Continue straight ahead  The road deteriorates
into a path NE 673

42.032 200 10.7 After a brief climb, at a junction
with a tarmac road bear right Chantignan SE 700

42.033 300 11.0

At the crossroads turn right and
then immediately left.  Note: to
reduce the route by 800m and
eliminate an unnecessary climb
continue straight ahead through
the village of Seran to Way Point
#45 at Chetoz

SE 697

42.034 700 11.7
As the track bends to the left  to
climb the hill, bear right on a
small path

The path quickly turns
right in the direction of
the motorway

SE 625
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42.035 200 11.9
After  steep descent turn
left at the intersection with
the broad track

E 602

42.036 300 12.2 At the T-junction turn right Downhill SE 617

42.037 200 12.4

Near a fence turn left
beside a stone wall.  Beside
an isolated tree take a path
between two walls

E 570

42.038 190 12.6 At the T-junction turn right SE 567

42.039 70 12.7 Take the left fork    E 558

42.040 130 12.8

At the fork at the end of the
track, before reaching the
road, take the steep path to
the left

N 563

42.041 80 12.9 Continue straight ahead
across the track Uphill towards the forest N 585

42.042 80 12.9 Continue straight ahead  Skirting the clearing NE 606

42.043 110 13.1 Turn left along a track and
then a tarmac road Frazione Chetoz N 613

42.044 80 13.1 At the next junction turn
left on the tarmac road Uphill W 627

42.045 70 13.2
At the T-junction turn right.
Note: the Alternate Route
joins from the left 

Towards chiesa di Diemoz E 629

42.046 900 14.1 Take the right fork Remain parallel to the
motorway E 635

42.047 600 14.7 At the end of the track take
the faint pathway

Downhill and bearing left
parallel to the motorway E 621

42.048 200 14.9 Cross over a water-course E 616

42.049 150 15.1 Continue straight ahead  E 609
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42.050 300 15.4 Continue straight ahead  Avoid turning to the right E 608

42.051 700 16.1 At a fork take the path to the
right E 612

42.052 200 16.3
At the end of the steep path
turn left on the road and
cross the bridge

SE 576

42.053 200 16.4 Continue straight ahead on
the main road E 566

42.054 150 16.6

Turn left.  Note: to visit
Pontey (XLVI), Nus and Fenis
with its impressive castle bear
right on Alternate Route #2

Via Pramatton E 559

42.055 400 17.0 Continue straight ahead  Beside church NE 539

42.056 160 17.2
Beside the monument turn
right and then immediately
left on the track

E 545

42.057 300 17.5 At the fork bear left downhill NE 530

42.058 200 17.7
At the road junction turn
right and then immediately
left

Frazione Plantayes,
towards Rovarey NE 524

42.059 500 18.2 Continue straight ahead  Chateau on right E 527

42.060 800 19.0
At T-junction turn left  to
proceed up the hill into
Rovarey

Large white house on the
left E 535

42.061 200 19.2 At the bend to the left turn
right on a small road E 539

42.062 600 19.8 Bear right on the track Downhill E 544

42.063 700 20.5 At the road junction continue
straight ahead E 529

42.064 600 21.1 At the Stop sign turn left E 563
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42.065 200 21.3
Shortly after passing the
church take the steep path
to the right

NE 566

42.066 80 21.3

Rejoin the tarmac road bear
right then turn to the left
towards the Stop sign, then
immediately right

E 583

42.067 400 21.7 After a steep climb continue
straight ahead Direction Chatillon E 628

42.068 300 22.0 At the fork bear right
downhill on the path Beside two old buildings E 621

42.069 180 22.2 Cross the bridge and turn
right on the tarmac road SE 628

42.070 200 22.4 In Clapey continue straight
ahead Uphill E 621

42.071 200 22.6 In Grangeon beside an
agriturismo turn right Through vines S 625

42.072 200 22.8 After a steep descent take
the road to the left Beside hamlet E 551

42.073 90 22.9 Join an tarmac road and go
straight ahead Downhill E 547

42.074 120 23.0 Go straight ahead Avoid turning to the left SE 547

42.075 300 23.3 At the T-junction turn left Direction Chambave E 498

42.076 800 24.1 At T-junction turn right
direction Torino Enter Chambave E 485

42.077 300 24.4 Turn left  in front of the Café
l'Arquebusier  Rue E. Chanoux E 482

42.078 60 24.5

Turn left on Passage du
Barmet. Note: for a less
strenuous route continue
straight ahead along the
road on Alternate Route #3

N 484

42.079 70 24.6 Cross the road – rue de Cly -
and go straight ahead Uphill NE 491
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42.080 140 24.7
Return to rue de Cly and
continue uphill away from
Chambave

E 500

42.081 70 24.8

Turn left on a steeply
climbing track and then
immediately turn right on a
path

N 505

42.082 170 24.9
Arrive beside the waterfall
of Rus Chandianaz, turn
right around the waterfall

Ignore further turning to
the right E 580

42.083 1700 26.6
At the fork after crossing
the mountain-side bear
right towards Chatillon

Downhill S 573

42.084 40 26.7
Cross the tarmac road and
go straight ahead down the
steep track

E 556

42.085 500 27.2 Go straight ahead The path passes through
a group of houses E 469

42.086 300 27.5
Before entering the derelict
hamlet take the faint path
to the left

Skirt the hamlet E 466

42.087 300 27.8 At T-junction with a tarmac
road, turn left on the road E 473

42.088 180 28.0 At the next bend in the road
bear right on the small road NE 475

42.089 200 28.2
Bear right on the path
down the hill towards
Chatillon

Beside clearing E 512

42.090 500 28.7 Continue straight ahead on
the tarmac road Beside fountain E 489

42.091 500 29.2
On the entry to Chatillon
turn right and then
immediately left

Via Menabreaz E 500



120

W
ay

 P
oi

nt
 N

°

W
ay

 P
oi

nt
 D

is
ta

nc
e 

(m
et

re
s)

To
ta

l D
is

ta
nc

e 
(k

ilo
m

et
re

s)

D
ir

ec
ti

on
s

Ve
ri

fic
at

io
n 

Po
in

t

Co
m

pa
ss

A
lt

it
ud

e 
(m

et
re

s)

42.092 400 29.6

On reaching the Chatillon
ring-road take the under-
pass and continue straight
ahead into the town

Via Menabreaz E 519

42.093 500 30.1
In the centre of Chatillon
turn left .  Note: caution
against the one-way system

Cross the bridge on via
Emile Chanoux E 500

42.094 160 30.2 Turn left Via Gervasone NE 495

42.095 40 30.3 Arrive in Chatillon centre in
front of the church 505
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Note: the Alternate Route avoids an unnecessary climb and descent but remains on the
roadway (parallel to motorway) throughout
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1 0 0.0 Keep right on the
more major road

Località Chef-
Lieu E 586

2 200 0.2 Proceed straight
ahead at crossroads E 585

3 200 0.4 Turn right at
crossroads S 590

4 60 0.5

At crossroads cross
over and bear left on
Località Angelin
parallel to motorway

Murals on little
church to left E 584

5 1200 1.7 Fork left up the hill on
Villaggio Olleyes E 590

6 1800 3.5 At T-junction turn left
direction Nus Villaggio Josuè E 628

7 1000 4.5 Rejoin the official
route at Way Point #29 683
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Note: the Alternate Route provides the opportunity to visit Nus, Fenis and Pontey and
may be preferred by cyclists as it is entirely on tarmac.  The roads are generally quiet
except for the area adjacent to the motorway crossing.  The route rejoins Alternate Route
#3 for the entry into Chatillon
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1 0 0.0 Keep right in the direction of Nus SE 559

2 200 0.2 At crossroads at entrance to Nus
turn right on via Saint-Barthelemy S 543

3 170 0.4
Arrive in Nus at junction of via Saint-
Barthelemy and via Risorgimento
turn left

E 527

4 500 0.9
With the hotel in Nus on the right
turn left at the junction with the
main road

SS26 E 507

5 160 1.0
Turn right and follow the SR13 over
the motorway and river in the direc-
tion of Fenis

SE 504

6 2100 3.1
At the crossroads in the centre of
Fenis continue straight ahead in the
direction of Pontey

E 570

7 3000 6.1
At fork in the road approaching mo-
torway bear right in the direction of
Pontey

E 543

8 500 6.6 At fork in the road bear right in the
direction of Pontey E 571

9 4600 11.2 At the crossroads in the centre of
Pontey turn left on SR10 NW 532

10 1300 12.5 After crossing motorway turn right
to take bridge over river N 470

11 190 12.7

Rejoin the Alternate Route #3 at the
T-junction with the main road and
turn right.  Alternate Route #3 Way
Point #9

457



123

A
lt

er
na

te
 #

3 
 C

ha
m

b
av

e 
to

 C
ha

ti
ll

o
n 

5.
4 

km
A

lt
er

na
te

 #
3 

 C
ha

m
b

av
e 

to
 C

ha
ti

ll
o

n 
5.

4 
km

Note: the Alternate Route remains in the lower parts of the valley on minor roads and
tracks, only briefly intersecting with the main road.  The segment length is very similar to
the official route.
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1 0 0.0 Continue straight ahead Rue Emile Chanoux E 483

2 400 0.4
Turn left at T-junction then take
a left fork onto a smaller road,
direction Chandianaz 

Wooden crucifix on
right E 473

3 300 0.7 Fork left up the hill Railway on the right E 473

4 600 1.3 Continue straight ahead
direction Chandianaz E 490

5 150 1.4 Turn right to go down a flight
of rough steps

In front of a tiny
chapel E 481

6 300 1.8 In Parleaz, bear left of the small
station building Railway on right E 462

7 400 2.1

Turn right to cross over the
railway bridge and then
immediately left  between the
main SS26 and the railway 

Bottom of the hill,
wooden sign
direction Barmaz

E 461

8 200 2.3

Turn left  briefly onto  the SS26
(pedestrians and riders are
probably better staying on the
left side because there is a
small hard shoulder)

E 456

9 300 2.6
Continue straight ahead.
Alternate route through Pontey
rejoins here

E 456

10 70 2.7 Turn right onto a minor road
direction Chatillon

Pedestre sign,
helicopter landing
pad on right

E 457

11 400 3.1 Proceed straight ahead. Ignore
Strada Privata sign River on right SE 452
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12 30 3.1

Turn left under railway
through tunnel and then
turn immediately right to
go back onto the road

E 451

13 600 3.8

Small road emerges onto
SS26, continue along this
for about 50 metres and
then turn right

Direction Chatillon
remain close to
railway and river

E 457

14 1500 5.3
At T-junction turn left
remaining on via Martin
Libertà

Large church directly
in front N 500

15 130 5.4

Turn right on via Emile
Chanoux into the centre
of Chatillon.  Note: against
the flow of traffic

Rejoining Official
Route at Way Point
#93

501
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Hotel/B&B Price

Hotel Cuney, 36, Loc. Lignan - 11020 NUS  Tel: 0039 (0)165 770 023     
marisagrun@libero.it B2

Agriturismo MAISON ROSSET, 39, via Risorgimento - 11020 NUS 
Tel: 0039 (0)165 767176  maison.rosset@libero.it  www.maisonrosset.it B3

DEI CASTAGNETI 15, Localita Lassolaz - 11024 PONTEY 
Tel: 0039 (0)166 30 145   Note: Takes horses B2

DEI CASTAGNETI 15, Localita Lassolaz - 11024 PONTEY 
Tel: 0039 (0)166 30 145   Note: Takes horses B2

Cave du Chateau  6, Localita Ussel - 11024 CHATILLON 
Tel: 0039 (0)166 61 352    B2

Hotel Dufour di Pession Alina, 16, v. Tollein - 11024 
CHATILLON  Tel: 0039 (0)166 61467    dufourtaxi@virgilio.it B2

Clair Matin, 40, via Tour de Grange - 11024 CHATILLON 
Tel: 0039 (0)166 61822 daniela.vesan@email.it B2

Albergo Meublé, 16, Dufour Via Tollen - 11024 CHATILLON  
Tel: 0039 (0)166 61467 B1

Hotel le Verger, via Tour de Grange, 53 - 11024  CHATILLON 
Tel: 0039 (0)166 56 30 66    info@leverger.itIndirizzo   B2

Religious Hostel Price

Parrocchia Saint-Barthélemy, via Don A. Pramotton Prieur - 11020 NUS
Tel: 0039 (0)165 767901 Donation

Chatillon Monastero Francescani Cappuccini, Via Chanoux
Tel: 0039 (0)166 61471 Donation

Camping Price

Camping Dalai Lama, Loc. Promiod - 11024 - CHATILLON 
Mobile: 0039 335 6794563 
www.campingdalailama.com  info@dalailamavillage.it

B1

Equestrian 

PR A.R.T.E. Attacchi,  53, Frazione Chez Croiset - 11020 FÉNIS  info@arteattacchi.it  
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Route Summary: this is a long and tiring section as a result a number of alternatives are
offered to reduce distance and eliminate unnecessary climbs.  The Official Route follows
the hillsides above the valley before crossing and recrossing the river and then returning
to hill tracks for the final approach to Pont Saint Martin
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Distance from Canterbury: 1122km                                      Distance to Rome: 961km

Ascent: 1170m                                                                            Descent: 1344m

W
ay

 P
oi

nt
 N

°

W
ay

 P
oi

nt
 D

is
ta

nc
e 

(m
et

re
s)

To
ta

l D
is

ta
nc

e 
(k

ilo
m

et
re

s)

D
ir

ec
ti

on
s

Ve
ri

fic
at

io
n 

Po
in

t

Co
m

pa
ss

A
lt

it
ud

e 
(m

et
re

s)

43.001 0 0.0 From the front of the church in
Chatillon turn left up the hill NW 624

43.002 50 0.1 Pass beside the church and
turn left on the road up the hill Via Gervasone N 535

43.003 300 0.4 Take the left fork N 564

43.004 200 0.6
Cross the small bridge and take
the tarmac road up a steep hill
to the left

N 588

43.005 100 0.7 Take the road to the left uphill In Conoz NW 601

43.006 190 0.8 After a steep climb on the road
take the path to the right NE 627

43.007 50 0.9 Turn right on a tarmac road The road deteriorates
into a track E 637

43.008 400 1.3 At the fork continue straight
ahead E 652

43.009 500 1.8 Continue straight ahead on the
track E 633

43.010 400 2.2 At the junction with a tarmac
road turn right E 641

43.011 300 2.5 At the stop sign cross straight
over and take the path SE 632

43.012 130 2.6 Continue straight ahead on the
tarmac E 627

43.013 300 2.9 Cross a water-course and
continue straight ahead E 632

43.014 400 3.3 At the crossroads continue
straight ahead E 626
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43.015 800 4.1 Continue straight ahead Ignore the turning to the
right SE 624

43.016 400 4.5
Enter Saint Vincent and
continue straight ahead
on the tarmac road

Via Monte Bianco E 618

43.017 200 4.7 Cross the road and turn
left uphill SE 616

43.018 400 5.1 After a short climb turn
right on the road S 624

43.019 70 5.2
At the end of the road
take the paved pathway
to the left

S 620

43.020 200 5.4 Continue straight ahead Ignore the turning to the
right E 610

43.021 140 5.5 At the road junction turn
right Downhill SW 628

43.022 110 5.6
Beside the water-works,
turn left towards a
yellow house

SE 602

43.023 130 5.8 Bear left onto a steeply
descending tarmac road Via Trois Mosquettaires SE 599

43.024 600 6.4
Take the right fork
downhill and then turn
left over a small bridge

SE 627

43.025 120 6.5 Continue straight ahead Near to the chapel SW 619

43.026 40 6.5 Take the track to the left Beside the water-
fountain SW 615

43.027 130 6.7
Descend through the
orchards and take a path
to the left

S 604

43.028 120 6.8 After a steep climb take
the track to the left E 618



129

Ch
at

il
lo

n 
to

 P
o

nt
 S

ai
nt

 M
ar

ti
n 

37
.6

 k
m

Ch
at

il
lo

n 
to

 P
o

nt
 S

ai
nt

 M
ar

ti
n 

37
.6

 k
m

W
ay

 P
oi

nt
 N

°

W
ay

 P
oi

nt
 D

is
ta

nc
e 

(m
et

re
s)

To
ta

l D
is

ta
nc

e 
(k

ilo
m

et
re

s)

D
ir

ec
ti

on
s

Ve
ri

fic
at

io
n 

Po
in

t

Co
m

pa
ss

A
lt

it
ud

e 
(m

et
re

s)

43.029 200 7.0 Bear right on the path Beside the woods SE 644

43.030 50 7.0 Turn right on the tarmac road Frazione Feilley SE 642

43.031 120 7.1 At the first junction bear right
onto a path Beside the stream S 635

43.032 160 7.3 Cross a track and continue
straight ahead S 601

43.033 80 7.4 Turn left on the road and continue
downhill Champcillien SE 584

43.034 200 7.6 In front of the house take the
track to the right Champ de Vigne SE 576

43.035 200 7.8 At the stone house turn to the
left Through the orchards SE 546

43.036 170 8.0 Near to the house continue on
the track SE 556

43.037 120 8.1 After a steep climb in the woods
turn left in the clearing SE 578

43.038 60 8.1 After a short climb bear left on
the track across the hillside SE 589

43.039 150 8.3 Bear right on the cart track SE 618

43.040 200 8.5 Continue straight ahead on the
tarmac Chenal E 633

43.041 70 8.6 Take the first turning to the right
and immediately right again Downhill SW 640

43.042 500 9.1 Beside the clearing bear left on
the cart track SE 567

43.043 300 9.4
Cross the tarmac road and
continue straight ahead along the
roadway

Ignore the turnings to
the left S 588

43.044 500 9.9 Bear left on the road, downhill Beside Castello di
Montjovet S 550
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43.045 1000 10.9 Ignore the turning to the right and
continue straight ahead Barmas SE 452

43.046 140 11.0 Continue straight ahead, becomes
grass track between terraces

Ignore the small
road to the right S 447

43.047 900 11.9 Continue straight ahead on the
tarmac Toffo SE 436

43.048 300 12.2 At the junction turn right on the
track S 427

43.049 150 12.4 Beside a group of houses turn right SW 408

43.050 80 12.4 Arrive in Montjovet and take the
road to the left up the hill SW 401

43.051 90 12.5 At the first bend to the left take the
path to the right Downhill S 394

43.052 150 12.7

Turn left, then immediately right.
Note: there is a climb of 400m
ahead on the official route.  To avoid
the climb turn right and follow
Alternate Route #1 across the valley

Near the church S 410

43.053 600 13.3 Join a tarmac road and bear left Uphill S 485

43.054 600 13.9 Bear left onto a path Steeply uphill E 530

43.055 150 14.0
Continue straight ahead on the road
and after 50m take a small path to
the right

SE 556

43.056 700 14.7 Turn left on the path between the
houses Quignonnaz SE 600

43.057 100 14.8 Rejoin the road and bear left Uphill S 618
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43.058 800 15.6 After a long steep climb
take the track to the right SW 719

43.059 300 15.9
Arrive at top of the hill and
continue straight on the
path

Downhill S 744

43.060 300 16.2 Continue straight ahead
downhill Beside isolated house S 689

43.061 1100 17.3 Continue on the road
through the village Torille W 396

43.062 200 17.5
At the T-junction with the
SS26 turn left and then
right under the motorway

SW 374

43.063 200 17.7 Continue straight ahead Ignore the turning to the
left beside the pylon W 365

43.064 110 17.8 At the T-junction turn left The river is immediately
to the right S 366

43.065 800 18.6 Cross a small bridge and
bear right

Remaining on the bank of
the river S 364

43.066 700 19.3 At the T-junction turn right Over the river bridge SW 365

43.067 160 19.5

Immediately after the
crossing the river turn left.
Note: the route can be
reduced by 2.6km by
taking the next turning to
the right on Alternate
Route #2

Frazione Fleuran SE 366

43.068 1100 20.6 At the T-junction turn left Recross the river Dora NE 360

43.069 180 20.8 After crossing the bridge
immediately turn right

Keeping river close on
the right SE 361

43.070 400 21.2
Take the right fork
downhill and then turn left
over a small bridge

Towards the river SE 357

43.071 700 21.9 Continue straight ahead Beside the river E 352
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43.072 120 22.0 Turn left    Towards the motorway NE 352

43.073 190 22.2 Turn right on the tarmac road Bridge over the
motorway NE 352

43.074 600 22.8 At the T-junction turn right
and immediately left SS26 NE 354

43.075 200 23.0 Take the road to the right SE 372

43.076 300 23.3 At the T-junction turn left Frazione Torretta SE 359

43.077 400 23.7 Enter Barme and continue
straight ahead

Ignore the turning on
the right S 373

43.078 200 23.9 At the Stop sign turn left Frazione Sisan SE 365

43.079 500 24.4
Just after the restaurant Buon
Convento take the road to the
right

SW 371

43.080 130 24.5 At the T-junction turn left Parrocchiale di San
Martino E 360

43.081 130 24.6 Turn left and slightly uphill E 364

43.082 300 24.9 At the first junction bear left Into Prouve SE 385

43.083 200 25.1 After a short, steep climb
continue straight ahead SE 408

43.084 130 25.3 Beside a water-fountain turn
left NE 413

43.085 60 25.3 Take the path to the right SE 426

43.086 200 25.5 Continue straight ahead Beside Castello Valaise  SE 437

43.087 200 25.7 At T-junction turn right Strada Regionale di
Arnad W 443

43.088 200 25.9 Take the first turning to the
left S 418

43.089 90 26.0 After crossing the bridge
immediately turn right W 420

43.090 300 26.3 Turn left and then right Towards the sports
ground SW 392
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43.091 300 26.6 Follow the track under the
motorway SW 377

43.092 130 26.8 Take the right fork and cross
straight over the main road SS26 W 366

43.093 200 26.9 Continue straight ahead Ignore a turning to the
left SW 355

43.094 80 27.0 Continue straight ahead Towards Ponte di
Echallod W 352

43.095 150 27.2
Cross the bridge and turn left.
Note: Alternate Route #2
joins from the right

Beside the river SE 357

43.096 1000 28.2 Turn right onto track just
before Autostrada bridge VF sign SE 347

43.097 1500 29.7 Proceed straight ahead into
Hône S 345

43.098 400 30.1 Cross the road and continue
straight ahead Via Mario Collard S 364

43.099 400 30.5 At crossroads turn left to go
under Autostrada bridge E 354

43.100 150 30.6 At fork bear right to cross
over the river bridge E 350

43.101 400 31.0

After bridge turn right on
SS26 and then bear left on
the narrow road into the old
town .  Note: there has been
considerable road and
building work blocking the
latter parts of the road.  The
main road offers an
alternative to Way Point #103
but it is very busy and difficult
for all groups

Fortress on the right S 357

43.102 500 31.5 Continue straight ahead
downhill

Ignore the turning
towards the fortress SE 414
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43.103 1000 32.5 Turn left beside the SS26 and
take the pavement on the left E 386

43.104 500 33.0 Bear away from the main road
towards the centre of Donnas

Pass the Arch of
Donnas E 343

43.105 300 33.3

Turn left up the hill.  Note: to
avoid further climbing and to
reduce the route by 2.3km
continue ahead on Viale Selve
and Alternate Route #3

Via Jean Bréan N 326

43.106 400 33.7 After a steep climb turn right Towards Rovarey E 381

43.107 200 33.9 Turn right towards Rovarey SE 393

43.108 400 34.3 Turn left    Rue Barme  SE 350

43.109 400 34.7 Turn left    Via Rondevacca E 320

43.110 150 34.9 Turn left on the steeply
climbing road E 319

43.111 600 35.5 Take the left fork E 382

43.112 400 35.9 Take the right fork Località Ronc E 429

43.113 1100 37.0 Take the steep track to the
right Track marked number 1 S 450

43.114 120 37.1 Go straight ahead on the
tarmac SW 420

43.115 160 37.3 Cross the road and continue
straight ahead on the track W 386

43.116 60 37.3 Bear left downhill Via Perloz SW 366

43.117 120 37.4
At the T-junction turn left.
Note: Alternate Route #3 joins
from the right

Via Emile Lanoux SE 346

43.118 200 37.6 Arrive in Pont Saint Martin
(XLVI) beside the church 360
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Note: the Alternate Route, slightly shorter, quickly crosses the river Dora and the
motorway and proceeds along tracks and small roads on the valley floor

W
ay

 P
oi

nt
 N

°

W
ay

 P
oi

nt
 D

is
ta

nc
e 

(m
et

re
s)

To
ta

l D
is

ta
nc

e 
(k

ilo
m

et
re

s)

D
ir

ec
ti

on
s

Ve
ri

fic
at

io
n 

Po
in

t

Co
m

pa
ss

A
lt

it
ud

e 
(m

et
re

s)

1 0 0.0 By the church in Monjovet take the
tarmac road to the right W 452

2 60 0.1 Bear left After passing a flight
of steps on the right SW 395

3 70 0.1
Cross the SS26 and take the road
over the river and under the
motorway

Direction Oley W 391

4 500 0.6 Follow the road as it turns left and
parallel to the motorway VF sign, Frazione Oley S 379

5 1700 2.3 At T-junction in Viering turn left
down the hill

Turn in the middle of
a group of houses SE 384

6 400 2.7

Turn right onto a gravel track
directly in front of a tunnel going
under the railway.  Note: Cyclists
can remain on the road, pass under
the Autostrada on via Giordano
Freydoz until turning back under
the Autostrada at the junction with
the SR6 and rejoining at Way Point
#9

Keep railway close on
left S 375

7 300 3.0

Track leads into open field, cross
straight over and then bear left to
join an unmade road, which
emerges onto a tarmac road 

Railway directly on
left SE 378

8 400 3.4 Turn left at the T-junction on SR6 Keep railway to the
left SE 375

9 200 3.6
Turn right directly in front of a
tunnel passing under the
Autostrada

Large concrete wall
on right.  Towards the
right bank of the river

S 374

10 1400 5.0 Turn left at the T-junction to follow
the river SE 369

11 1400 6.4
Arrive in Fleuran with river bridge
on the left at Way Point #67 on the
main route

Large electricity
pylons and river on
left

366
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Note: Alternate Route #2, reduces total distance by 2.6km and proceeds on minor roads
and tracks remaining on the right side of the river and passing through the pleasant town
of Issogne
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1 0 0.0 Turn right into a narrow alleyway,
direction Issogne on a cycle path SW 367

2 130 0.1 Turn left at junction at the top of
the rise SE 377

3 800 0.9 At T-junction turn right direction
Issogne Château and church   SW 381

4 110 1.0 Turn left into a narrow street
passing the Cafeteria Paninoteca

Château on right before
the junction S 391

5 50 1.1 Turn left onto Frazione Pied-de-
Ville SE 390

6 400 1.5 Turn left and immediately right
onto cycle route, direction Arnad Parallel to river SE 364

7 1300 2.8 Proceed on the road Closer to river SE 356

8 900 3.7 At crossroads turn left parallel to
river S 357

9 300 4.0 Turn right direction Hône River on left SE 354

10 500 4.5 Rejoin Official Route at Way Point
#95 River bridge on the left 358

Note: Alternate Route #3, reduces total distance by 2.3km but quickly returns to the busy
SS62, following this and the via Nazionale through the centre of Pont Saint Martin
1 0 0 Continue straight ahead on via Selve E 326

2 300 0.3 At the T-junction with the SS62 turn left E 327

3 1600 1.9 At the roundabout take the last exit direction Pont Saint
Martin E 327

4 600 2.5 Rejoin the Official Route at Way Point #117 345

Useful Contacts 

Doctor

Catella Dr. Roberto, 4, via Resistenza - 11026 PONT-SAINT-MARTIN 
Tel: 0039 (0)125 807059

Veterinary

Veterinari Associati Valleise Valentino, 17, via Nazionale per Carema  - 11026 PONT-SAINT-
MARTIN Tel: 0039 (0)125 806061
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Hotel/B&B Price
Hotel Serena 54, via Ponte Romano  - 11027 SAINT-VINCENT   
Tel: 0039 (0)166 512 363  B3

Leon d' Oro 26, via Emilio Chanoux - 11027 SAINT-VINCENT  
Tel: 0039 (0)166 512 202   leondorosaintvincent@libero.it B2

Il Tiglio, 18, via Cesare Battisti - 11027 SAINT-VINCENT 
Tel: 0039 (0)166 5122    crosuno@tin.it  www.tigliovacanze.it/ B2

Le Rosier, 1, Frazione Crotache - 11027 SAINT-VINCENT 
Tel: 0039 (0)166 53 77 26   ada@lerosier.it B2

Il Torchio, 7, Frazione Capard - 11027 SAINT-VINCENT 
Tel: 0039 (0)166 512697  info@iltorchio.info   www.iltorchio.info B2

Hotel Bordet  54, via E. Chanoux - 11020 HONE
Tel: 0039 (0)125 803 116    delmulino@libero.it B3

Agriturismo, Le Chemin de la Luge, 17 / 17 A,  Fraz. Courtil - 11020 HONE 
Tel: 0039 (0)125 809 842    chemindeluge@libero.it     B2

Les Souvenirs, 1, Frazione Les Migot - 11020 ISSOGNE  
Tel: 00 39 339 1009572 B3

Ostello Il Casello, 79, via Stazione - 11029 VERRÈS 
Tel: 0039 (0)125 921 652    www.ilcaselloverres.it B1

Maison de Vacances, La Kia, Fraz. 40 bis, Le Vieux - 11029 VERRÈS 
Tel: 0039 (0)125 966 900 info@lakia.it    www.lakia.it B2

Le Bon Reveil, 85, via Vittorio Emanuele II -  11020 BARD 
Tel: 0039 (0)125 803986    bonreveil@libero.it B2

Chez Annie, 7, Via Balma  -  11020 DONNAS Tel: 0039 (0)125 806742 B2

Agriturismo La GRANGE, Localita Cascine Lys -  11026 PONT SAINT MARTIN
Tel: 0039 (0)125 804 253    agriturismolagrange@libero.it B1

Hotel Grabun, 3, via Nationale per Donnas - 11026 PONT SAINT MARTIN
Tel: 0039 (0)125 806069 B2

Al Castel, 8, via Castello - 11026 PONT SAINT MARTIN    
Tel: 0039 (0)347 4767125 B2

Foresteria, Via Schigliatta (presso Maison du Boulodrome) - 11026 PONT
SAINT MARTIN  Tel: 0039 (0)125 830619 B1

Religious Hostel Price
Parrocchia San Vincenzo, 7, piazza della Chiesa - 11027 SAINT-VINCENT 
Tel: 0039 (0)166 512350 Donation

Parrocchia San Giorgio, 1, piazzale San Giorgio - 11020 HONE  
Tel: 0039 (0)382 815049    Mobile: 0039 338 6178903 Donation

Parrocchia San Pietro, Via Roma 81 -  11020 DONNAS
Tel: 0039 0125 807032 Donation

Camping Price

Paradise Village Camping, 19, via Trieste - 11027 SAINT-VINCENT    
Tel: 0039 (0)166 513669   info@villageparadise.com
www.villageparadise.com 
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Route Summary: this shorter section continues on pathways and tracks along the hillsides
and through the old  vineyards to the east of the river Dora.  Extra caution is necessary
where the route intersects with with the busy SS62 on a number of occasions.

Distance from Canterbury: 1160km                       Distance from Canterbury: 923km

Ascent: 555m                                                          Descent: 637m
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44.001 0 0.0
From the Piazza primo Maggio
go straight ahead on the main
road

Via Emile Chanoux SE 350

44.002 200 0.2 Cross the river bridge Roman bridge to the left SE 351

44.003 100 0.3 Bear left on the small road Via Boschetto, No
Through Road S 355

44.004 200 0.5 Continue straight ahead End of the tarmac S 353

44.005 400 0.9
At the junction with the main
road turn left on the smaller
road

Rue Sant'Erasmo , pass
large fir tree on the right SE 328

44.006 500 1.4 Turn left on the small tarmac
road E 320

44.007 70 1.5
Take the passage ahead
between two fences and near
to a condominium

SE 328

44.008 100 1.6 Cross via Schigliatta and bear
left on the tarmac road Località Schigliatta S 334

44.009 200 1.8
At the sharp bend to the left
bear right on the steep path
downhill

Towards the houses S 314

44.010 90 1.9

Beside a house take the
pathway to the left between
the vines. Note: turn right and
take Alternate Route #1 to
bypass the old town of Carema
and save 600m and a further
climb

E 313

44.011 120 2.0 At the first turning, turn right
up the hill 

Signed: Sentiero dei
Vigneti  SE 338
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44.012 160 2.1 Continue straight ahead in the
direction of Carema

Beside la Cappella di San
Rocco E 356

44.013 500 2.6 Continue straight ahead in  the
pedestrian zone of Carema SE 352

44.014 300 2.9 At the end of via Roma turn
left Via Basiglia E 343

44.015 60 3.0 Turn right In front of the church S 353

44.016 140 3.1 At the bottom of the road turn
left and immediately right

In front of a medieval
house S 355

44.017 50 3.2 Cross the tarmac road and
continue straight ahead W 350

44.018 90 3.3
Cross another tarmac road and
continue straight ahead before
turning left

SW 335

44.019 110 3.4 Take the left fork and follow
the track Between the vines S 319

44.020 120 3.5 Take the right fork on the
paved road SW 316

44.021 110 3.6 Take the left fork on the track S 307

44.022 130 3.8

At the junction with the main
road turn left. Note: caution
for traffic.  The Alternate
Route joins from the right

SS26, stone pillars on the
left and crash barriers to
the right

SE 297

44.023 100 3.8 Continue straight ahead

It is possible to gain
some protection from
the traffic by crossing
behind the crash barrier 

S 297

44.024 150 4.0
Return to the main road and
continue ahead towards the
river

SS26 S 302
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44.025 800 4.8

Turn left.  Note: cyclists may
wish to avoid further
climbing by going straight
ahead on Alternate Route #2

Direction Airale, pass bus
shelter on the right, road
quickly turns to the right

SE 287

44.026 200 5.0 Continue straight ahead on
via Giasso Beside small church SE 292

44.027 300 5.3 Continue straight ahead on
the track SE 284

44.028 180 5.5 Cross the small bridge and
continue straight ahead E 283

44.029 80 5.6 Bear right on a tarmac road S 285

44.030 200 5.8 Turn left towards the
churchyard Pass through Torredaniele  E 277

44.031 90 5.8 Turn right at the edge of the
commune SE 278

44.032 120 6.0 At the T-junction turn right S 275

44.033 80 6.0
Before reaching the main
road turn left on the part
made road

Parallel to SS26 SE 276

44.034 800 6.8 Bear left on a track between
the vines

Pass 2 concrete barns on
the right SE 279

44.035 300 7.1 Continue straight ahead Enter the village of
Cesnola  S 307

44.036 80 7.2 Bear right on a tarmac road
down the hill Beside water trough SW 311

44.037 100 7.3 Take the first turning to the
left into the countryside

The way quickly becomes
a track, pass beside small
chapel 

S 297

44.038 700 8.0 Continue straight ahead The track becomes a
tarmac road S 300

44.039 90 8.1 At junction turn left uphill Beside the ruined church
in Settimo Vittonea SE 304
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44.040 150 8.3 Bear left to continue uphill on
the tarmac road SE 321

44.041 60 8.3 Continue straight ahead on the
pavement E 323

44.042 200 8.5 At the end of the pavement
continue straight ahead E 336

44.043 70 8.6 Turn left on the paved road E 344

44.044 80 8.7 Turn right In front of the church SE 358

44.045 70 8.8
Turn left on the dirt road on the
other side of the gates with the
red and white sign

Pass Castello di Settimo
Vittone on the right E 354

44.046 80 8.8 Bear left on the path SE 356

44.047 190 9.0 Bear left uphill on the tarmac S 353

44.048 200 9.2 Continue straight ahead on the
path through the vines S 357

44.049 400 9.6 Take the pathway to the left Near a small tarmac
road S 304

44.050 200 9.8 Continue straight ahead Cross tunnel S 307

44.051 50 9.9 Bear left on the steep tarmac
road Uphill SE 307

44.052 160 10.0 Continue straight ahead on the
track

Beside the hamlet of
Casellino SE 332

44.053 100 10.1 At the first turning on the track
turn right downhill

View of Castello
Montestrutto S 350

44.054 150 10.3 Bear right towards
Montestrutto W 321

44.055 300 10.6 Turn left on via Vittorio
Emanuele

In the centre of
Montestrutto SE 274

44.056 300 10.9 Take the track to the left around
the house Beside electricity pylon SE 264
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44.057 180 11.1 Continue straight ahead on
the track SE 263

44.058 180 11.2 Take the tarmac road to the
left Towards Ivozio SE 262

44.059 1500 12.7 Turn left  Beside the church of San
Germano E 263

44.060 300 13.0 Turn right Via del Buonumore  S 274

44.061 500 13.5 Turn left on the track  Into the countryside S 257

44.062 500 14.0 Return to the tarmac and
continue straight ahead

In view of Borgofranco
d'Ivrea S 256

44.063 200 14.2 At the Stop sign cross over
the road and turn right W 255

44.064 120 14.4 At the crossroads turn left  Via Cavour  S 256

44.065 300 14.7
In piazza Ruffini, in
Borgofranco, turn left on via
delle Chiese  

Beneath Torre Porta E 258

44.066 110 14.8
Turn left in piazza del Ricetto
and then right on the paved
road

Via Andrate E 259

44.067 200 15.0 Continue straight ahead on
the tarmac road E 258

44.068 170 15.1 Bear right Via Mulini  SE 261

44.069 120 15.3 Bear right on the track S 265

44.070 200 15.5 At the first junction in the
woods bear right S 267

44.071 200 15.7 Take the track to the right S 274

44.072 800 16.5 Continue straight ahead Ignore the turning to the
right S 270

44.073 500 17.0 Continue straight ahead on
the tarmac road

Near an old quarry, via
Aldo Balla S 255

44.074 300 17.3 Bear left Via Aldo Balla  S 252

44.075 200 17.5 In the piazza in Montalto turn
left Via Casana  E 254

44.076 120 17.6 Turn right Via Cappella  S 259
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44.077 90 17.7 At the T-junction turn left and
then right SE 255

44.078 120 17.8 Continue straight ahead up the
hill

Via Matteotti , towards
Lago Coniglio E 260

44.079 400 18.2 At the crossroads go straight
ahead on the larger road

The road quickly makes
a double bend SE 295

44.080 300 18.5 Turn right Beside the chapel SW 297

44.081 160 18.7 Continue straight ahead on the
track SW 304

44.082 300 18.9 Turn left on a track Direction Cappella di
San Pietro  SE 307

44.083 300 19.3 At the top of the hill continue
straight ahead on the track SE 334

44.084 300 19.6 Continue straight ahead on the
tarmac road

Beside Cappella di San
Pietro S 313

44.085 150 19.7
At the T-junction, beside the
restaurant take the track to
the left

Into the woods E 303

44.086 200 19.9 Continue straight ahead on the
tarmac road Car Park on the left E 290

44.087 80 20.0 Continue straight ahead on the
tarmac road

Keep concrete wall on
the right, lake below on
the left

SE 286

44.088 200 20.2 Turn right on the small road
just before the T-junction Via Sant'Ulderico  SW 288

44.089 300 20.5 Continue straight ahead on the
unmade road S 280

44.090 300 20.8 At the bottom continue on the
tarmac SW 278

44.091 300 21.1 Continue straight ahead on the
pavement S 268

44.092 500 21.6 Turn left  Beside supermarket car
park E 248
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44.093 110 21.7 At the T-junction turn right on
the busy road

Beside the old city
walls of Ivrea SW 249

44.094 120 21.8 Continue straight ahead across
the road

Torre del Castello to
the left SW 257

44.095 140 21.9 At traffic lights, turn left  
Via Amedeo di
Castellamonte , No
Entry

S 257

44.096 60 22.0 Turn left  Under the arch,
Castello – Duomo SE 261

44.097 60 22.1 Bear left uphill towards the
Castle Via Torri SE 266

44.098 60 22.1 Arrive in the centre of Ivrea Piazza Castello 266

The Alternate Route bypasses the the old centre of Carema saving 600m 

1 0 0.0
At the T-junction turn right towards
the main road and proceed on the
footpath to the left

SE 313

2 90 0.1 Continue straight ahead on the
small paved road S 320

3 70 0.2 Bear left on the tarmac road Via Provinciale SE 314

4 600 0.8
At the junction with the main roads
continue straight ahead on the
pavement

SS26 S 300

5 170 0.9 Bear left away from the main road Via Vittorio Emanuele S 298

6 170 1.1

Continue straight ahead on the
main road keeping to the left side.
Note: pay close attention to the
traffic

SS26 SE 299

7 80 1.2
Rejoin the official route at Way
Point #22 and continue straight
ahead on the main road 

SS26 297
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Note: the Alternate Route, a similar distance to the official route, is less strenuous and
better suited to cyclists.  It follows quiet roads and tracks on the western side of the river
before taking busier roads on the final entry to  Ivrea.
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1 0 0.0 Continue straight ahead on the
main road SS26 S 286

2 600 0.6 Turn right over the bridge direction
Quincinetto Cross Dora Baltea SW 280

3 500 1.1 Bear right with petrol station on
right 

Motorway toll
station on left S 286

4 150 1.3 Bear left direction Campo Sportivo  Via 4 Novembre SE 286

5 400 1.7 At fork bear left to cross over the
Autostrada NE 283

6 120 1.8
Having crossed  over the
Autostrada and come down the
ramp turn sharp right onto a track 

Track runs between
the railway and
Autostrada

SE 280

7 600 2.4 Bear right to ford the stream SE 280

8 80 2.4 Turn right to proceed alongside the
motorway on your right S 278

9 170 2.6 At T-junction with road turn left and
continue beside the Autostrada

Autostrada on the
right SE 279

10 900 3.5 At crossroads turn right under the
Autostrada to enter Tavagnasco

River bridge to the
left at junction SW 274

11 120 3.6 At crossroads turn left to follow via
Roma S 280

12 400 4.0 Turn left beside large church to
recross Autostrada Piazza del Municipio E 271

13 300 4.3 At T-junction turn right 
Follow road
between railway and
Autostrada

S 267

14 2400 6.7
At crossroads with river bridge to
the left turn right direction
Quassolo

Go under road
bridge W 256
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15 160 6.9 At crossroads in Quassolo turn left on
via Garibaldi SW 264

16 200 7.1 Bear left onto the via San Gregorio S 262

17 400 7.5
Turn left to cross over a small bridge
and then turn immediately  right - via
San Rocco

Keep Autostrada on
your left S 256

18 1300 8.8 In Baio Dora bear left on via
Commendatore Pietro Presbitero

Direction
Banchette, pass
water trough on the
right

S 258

19 190 9.0 Road bears right and left Via Presbitero S 256

20 3100 12.1 At T-junction turn left direction Ivrea SP69, business park
on the left SE 247

21 2300 14.4 At the second roundabout take the
last exit via Roma E 243

22 600 14.0 At roundabout bear left into the
village on via Roma

Sports ground to
the left SE 245

23 500 15.5 At T-junction turn left to proceed into
Ivrea Via delle Miniere E 252

24 300 15.8 At T-junction turn left towards Ivrea
centre Via delle Miniere NE 262

25 800 16.6 At T-junction turn left towards Ivrea
centre

Corso Constantino
Nigra N 247

26 200 16.8 At T-junction turn right after crossing
the bridge over Dora Baltea

Keep river on right
after turn NE 246

27 50 16.8 Turn left on the via Riva
Uphill, away from
the river, beside
Sameria

N 248

28 110 16.9 At the T-junction turn right into the
narrow street Via Arduino E 262

29 180 17.1 Take the second turning on the left NW 260

30 70 17.2 Turn sharp right and then immediately
left up the steps Via delle Torri NW 265

31 40 17.2 Arrive at the end of the section in the
centre of Ivrea Piazza Castello 266
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Hotel/B&B Price

Hotel la Gria, 240, via Aosta - 10013 BORGOFRANCO D'IVREA  
Tel: 0039 (0)125751009 B2

I Tre Ciliegi, 24, via Mulini - Fraz. Biò - 10010 BORGOFRANCO D'IVREA  
Tel: 0039 (0)125 752216    v.baruzzi@flashnet.it B2

La Rampichina, 24, via Ghirardo - Fraz. Baio Dora - 10010 BORGOFRANCO
D'IVREA    Tel: 0039 (0)125 750101   demetra53@libero.it B2

Casa dei Gelsomini, 16, Canton Torfano - 10015 IVREA 
Mobile: 0039 347 72373734 B2

Religious Hostel Price

L' Ospitalita de il Castello, 7, piazza Conte Rinaldo - 10010 SETTIMO
VITTONE Tel: 0039 (0)125 659083 info@lospitalitadelcastello.it B1

Salesiano Seminary, 58, via S. Giovanni Bosco - 10015 IVREA  
Tel: 0039 (0)125 420500 B2

Ostello Canoa Club, 1d, via Dora Baltea - 10015  IVREA   
Tel: 0039 (0)125 40186 Donation

Eporeidese, 58, via San Giovanni Bosco - 10015  IVREA  
Tel: 0039 (0)125 627268 B2

Camping Price

Lago san Michele, via Lago san Michele - 10015  IVREA   
Tel: 0039 (0)125 616195 B1

Useful Contacts 

Tourist/Information Offices

Agenzia Turistica Locale, 1, corso Vercelli - 10015 IVREA    Tel:  0039 (0)125618131
http://www.turismotorino.org/index.php?id=512&navCmd=reset

Doctor

Brescia Dr. Graziella, 4, via Delle Miniere - 10015 IVREA   Tel: 0039 (0)125 45432

Veterinary

Ghirardo Dr. Michele, 5, piazza Freguglia C. -  10015 IVREA   Tel: 0039 (0)125 425065
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Distance from Canterbury: 1182km                               Distance to Rome: 901km

Ascent: 351m Descent: 432m
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45.001 0 0.0

From the piazza del Castellio in
Ivrea, take the path downhill
towards the city centre.  Note:
horse-riders should start at the
next Way Point at the foot of
the steps on via Vaglia

SE 266

45.002 60 0.1 At the bottom of the steps turn
left Via Peana E 264

45.003 200 0.3 Beside piazza di Città turn left Via Palestro E 259

45.004 300 0.6 In piazza Balla go straight ahead

Via d'Azeglio , keep
trees and large
parking area to the
right

E 250

45.005 400 1.0 Bear left towards Biella Via Cascinette  NE 246

45.006 300 1.3 Continue straight ahead Small traffic island to
the left E 245

45.007 400 1.7 At the roundabout bear left Via Cascinette ,
shrine straight ahead NE 244

45.008 400 2.1 Take the left fork onto a smaller
road

Via Monte della
Guardia, shortly after
passing tyre store on
the left

N 242

45.009 400 2.5 At the T-junction turn right via Tinasse di Sopra NE 244

45.010 120 2.6 Take the small road to the left
into the country NE 242

45.011 300 2.9 Turn left Towards lake, with
woods on the left N 244

45.012 200 3.1 Continue straight ahead on the
path

Keep Lago
Campagna on the
left

NE 246

45.013 400 3.5
xAt the end of the path keep
straight ahead across the
parking area

SE 246
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45.014 110 3.6 Take the tarmac road to the
left Via Lago Campagna NE 240

45.015 200 3.8
At the T-junction with the
main road turn left and
immediately right

Via Gorrere  E 239

45.016 110 3.9
At the first junction turn
left on the track into the
woods

N 239

45.017 200 4.1 At the next junction turn
right E 243

45.018 1300 5.4 On leaving the woods take
the track to the left

Via Lavatoio, leading
back towards the woods NE 237

45.019 400 5.8 At the Stop sign turn right
on the tarmac Via Mareslo S 240

45.020 600 6.4

At the main road (SP76),
cross over, turn left and
continue on the right-hand
side of the road

Towards the village of
Burolo E 241

45.021 200 6.6 Shortly before the road
turns left , turn right

Via Vivier , keeping
tower to the left SE 250

45.022 180 6.8 At the fork keep left Remain on via Vivier  SE 253

45.023 200 7.0
At the junction with the
main road , bear right
downhill

Via 4 Novembre S 262

45.024 300 7.3 Take the minor road to the
left opposite the bus stop Via Bollengo  S 248

45.025 300 7.6 After bend to the right turn
left Via Bollengo  SE 241

45.026 700 8.3 In Bollengo turn right at the
crossroads

Before the chapel of San
Rocco  SW 248

45.027 80 8.4 Cross the road and turn
sharp left Via Roma  E 244
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45.028 300 8.7 In the centre of Bollengo turn
right Direction Biella  E 253

45.029 180 8.8 Continue straight ahead Via Scuole E 248

45.030 110 9.0 Take right fork Via Scuole E 245

45.031 140 9.1 Cross the main road (SS338)
and continue straight ahead Strada Palazzo E 243

45.032 500 9.6
On the ground of the bend to
the right turn left on the small
path

Towards the church of
San Pietro  N 247

45.033 160 9.8 At the church turn right on
the tarmac road Strada Piane Inferiore SE 256

45.034 1600 11.4 At the bottom of the hill turn
left on the main road Direction Piverone  SE 245

45.035 900 12.3
At the entry to Palazzo
Canavese turn right towards
the centre of the village

Via Garibaldi  SE 245

45.036 300 12.6
In piazza Adriano Olivetti turn
left on via dei Mulini and
immediately right

Via 20 Settembre  SE 243

45.037 140 12.7 Take the next turning to the
left SE 245

45.038 110 12.8 Turn left Via Asilo  NE 244

45.039 90 12.9 Turn right Via degli Studi  SE 243

45.040 700 13.6 Pass a centro hippico and
continue on the unmade road E 241

45.041 300 13.9 Continue straight ahead Towards the B&B  SE 244

45.042 130 14.0 Pass the B&B and turn right
Towards and to the
left of the stone water
fountain

S 245

45.043 80 14.1 Turn right Keep the line of trees
to your right SW 241

45.044 200 14.3 Cross the channel and turn
left Beside another line SE 236
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45.045 600 14.9 Cross the channel and turn left Poplar grove NE 234

45.046 200 15.1 At the T-junction turn right on
the track

Strada Ceresa San
Carlo SE 249

45.047 200 15.3 Continue straight ahead on the
tarmac road SE 247

45.048 300 15.6
At the junction with the main
road turn left and keep left on
via delle Guiette

N 243

45.049 300 15.9 Continue straight ahead on the
paved road

Road turns right
towards the centre
of Piverone

E 277

45.050 150 16.1 At the entrance to Piverone
take the first road on the left Via Discesa NE 296

45.051 60 16.1 At the T-junction turn left and
the the first road to the right Via Roma  N 304

45.052 100 16.2 Turn right Via Flecchia SE 308

45.053 200 16.4 Continue straight ahead Pass beside the
Piverone tower SE 309

45.054 100 16.5
In front of the church cross the
piazza and continue straight
ahead

Via Castellazzo  SE 307

45.055 400 16.9 Bear left on the unmade road Downhill, strada
Novello E 299

45.056 400 17.3 Beside a farm entrance take the
track to the left Strada Novello E 303

45.057 900 18.2
Beside the small ruined church
of Gesiun turn left and
immediately right

Towards the farm SE 328

45.058 800 19.0 At the T-junction turn right Views of lake
Viverone SW 321

45.059 110 19.1 At the T-junction with the
tarmac road turn left SE 315

45.060 200 19.3 Continue straight ahead on the
unmade track

Beside farm, via
Cascine di Ponente SE 312
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45.061 200 19.5 Continue ahead on the tarmac Via Cascine di
Ponente SE 312

45.062 600 20.1 Take the right fork Via Cascine di
Ponente SE 309

45.063 600 20.7 Continue straight ahead into the
town of Viverone S 289

45.064 300 21.0 At the Stop sign turn left
Via Umberto I ,
towards the centre
of Viverone

SE 277

45.065 800 21.8 Continue straight ahead in the
direction of Roppolo Church of San Rocco  SE 312

45.066 900 22.7 At the crossroads continue
straight ahead into Roppolo Via Roma  SE 310

45.067 90 22.8 In the piazza turn left Towards the castle,
via al Castello E 309

45.068 700 23.5 At the junction to Pioglio take
the turning to the left

Keeping castle to
the left N 335

45.069 200 23.7 Take the road to the right Via Petiva, direction
Salomone  E 358

45.070 800 24.5

Pass the cemetery and after a
brief climb ignore the first track
to the right and a little after
take the unmade road on the
right across the hillside

S 364

45.071 1000 25.5

After descending on the track
through fields and woods and
arriving at a tarmac road turn
left and then, immediately right

S 323

45.072 110 25.6 Take the right fork 
Buildings on the
right, via
Moncavallino

SW 307

45.073 200 25.8 At the T-junction turn left SE 297
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45.074 200 26.0 At the junction continue
straight ahead

Sports ground on the
right, via Moriando SE 289

45.075 300 26.3 At the Stop sign turn right   Village of Cavaglià S 276

45.076 80 26.4 Turn left Towards the centre, via
Giovanni Gersen E 277

45.077 300 26.7 At T-junction, turn left and
then immediately right E 272

45.078 150 26.9 Bear right on Strada
Vicinale della Crocetta  

Fields to the right and
passing behind industrial
building

SE 269

45.079 300 27.2 Continue straight ahead Industrial building on
left E 261

45.080 300 27.4
At the T-junction at the
bottom of the road turn
right

Santuario di N.S. del
Babilone to the left S 258

45.081 300 27.8 At the T-junction turn left Via Riva di Levante SE 256

45.082 600 28.4 At the T-junction turn left Towards Cascina
Maggiora  NE 251

45.083 300 28.7 Take the next turning to
the right E 255

45.084 400 29.1
Cross the main road(SS143)
and take the tarmac road
slightly to the right

Direction Agriturismo il
Molino  E 243

45.085 1400 30.4 Take the track to the right After descending
towards Cascina Biglia E 239

45.086 400 30.9 Continue straight ahead at
the junction in the woods E 233

45.087 700 31.6
Cross a small bridge over
the canal and continue
straight ahead

S 218

45.088 200 31.8
After the bend to the right ,
continue straight ahead
along the old road

S 218
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45.089 400 32.1 At the crossroads, continue
straight ahead Farm to the right S 213

45.090 700 32.8 At the crossroads turn left Towards the motorway
bridge E 209

45.091 200 33.0 Bear left over the
motorway SE 205

45.092 400 33.4
Immediately after
descending from the bridge
turn sharp right

N 202

45.093 160 33.6 At the T-junction turn right Under bridge, with
motorway to the left NE 202

45.094 200 33.8 Turn sharp right Pass under railway track SE 201

45.095 800 34.6 At the crossroads continue
straight ahead Cross the canal E 196

45.096 400 35.0 Take the right fork Towards electricity
pylon SE 190

45.097 1000 36.0
Pass a farm and after a
right bend, bear left on the
track

S 186

45.098 700 36.7 At the T-junction turn left Via Monginevro SE 185

45.099 300 37.0 At the junction with the
main road turn right Strada Vecchia di Biella S 186

45.100 140 37.1
Cross the Santhià ring road
(SS143) and continue
straight ahead

Towards the centre of
the town, pass sports
ground on the left

S 186

45.101 500 37.6 At the traffic lights go
straight ahead Via Svizzera  S 187

45.102 80 37.7 Turn left Via De Amicis E 188

45.103 50 37.8 Turn right Towards piazza Roma  SE 187

45.104 80 37.9 Arrive in Santhià centre Beside the church 188
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Hotel/B&B Price
Casa Francigena, via al Castello - 13883 ROPPOLO
Tel: 0039 (0)39 20 55 546 Donation

Agriturismo, Barale Cascina Cason Vecchio Str. Lista - 13048 SANTHIA    
Tel: 0039 (0)161 939897 B2

Albergo s. Massimo, 18, corso Xxv Aprile - 13048 
SANTHIA   Tel: 0039 (0)161 94617        sanmassimo.ss143@tele2.it B2

Hotel Piccadilly, 51, via XXV Aprile - 13048 SANTHIA 
Tel: 0039 (0)161 921196 B2

Hostel

PR Pilgrim Ostello, Piazza de Roma  - 13048 SANTHIA (keys from Caffe
della Piazza) 
Note: pilgrim menu available at a nearby restaurant

5 euro
minimum
donation

Camping Price

Camping Internazionale del Sole, 45, Località Comuna - 13886 VIVERONE
Tel: 0039 (0)161 98169  B1

Camping la Rocca, 35, viale Lungo Lago - 13886 VIVERONE  
Tel: 0039 (0)161 98416 B1

Useful Contacts 

Doctor

Bossola Dr. Carlo Medico Chirurgo, 20, via Raffaello Sanzio - 13048 SANTHIA
Tel: 0039 (0)161 921201 

Veterinary

Basso Dr. Laura, 64, via Antonio Gramsci - 13048 SANTHIA 
Tel: 0039 (0)161 921166 
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Distance from Canterbury: 1220km                                 Distance to Rome: 863km

Ascent: 67m                                                                           Descent: 130m
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46.001 0 0.0
Leave piazza Roma
keeping the church to
the left

S 195

46.002 50 0.1 At the T-junction turn
left 

Pedestrian zone – corso
Nuova Italia E 188

46.003 600 0.7
Join the cycle path and
cross the railway on the
foot-bridge

Pass railway station on
the right before joining
the cycle track

SE 182

46.004 70 0.7

After crossing the
bridge, continue straight
ahead on  the pavement
on the left-side of the
tarmac road 

Corso Vercelli, large
irrigation channel on
the right 

E 182

46.005 400 1.1

Just before the chapel,
cross to the right side of
the road and go straight
ahead on the busy SS143

Keep water to the right E 179

46.006 300 1.4
Carefully cross the main
road and turn left over
the small bridge

Via Pragilardo towards
railway line NE 177

46.007 400 1.8
After crossing the
railway bridge bear right
on the unmade road

Towards farm E 176

46.008 1800 3.6 After passing cascina
Pragilardo turn right

Beside electricity sub-
station S 170

46.009 500 4.1 At the T-junction turn
left E 168

46.010 700 4.8
At the crossroads
continue straight ahead
on the unmade road

E 167

46.011 600 5.4 After crossing the
Cavour canal turn right

Proceed with canal
initially on the right S 165
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46.012 1000 6.4 Bear left beside the
railway track

Railway on the right,
before the track turns to
the left

NE 163

46.013 400 6.8 Take the next right turn
Parallel to the railway,
irrigation channel to the
left

E 163

46.014 400 7.2
Cross the tarmac road
and continue ahead on
the grass track

E 162

46.015 60 7.3
At the T-junction turn
right and keep to the left
side of the road

Towards the village of
San Germano Vercellese SE 162

46.016 400 7.7 At the junction turn right
under the railway

Towards the centre of
the town SE 163

46.017 70 7.8
In front of the railway
station turn left towards
the centre of the town

Piazzale Perazzo SW 163

46.018 100 7.8 Cross canal bridge and
continue straight ahead

Towards the porticos,
via Modesto Cugnolio SW 164

46.019 200 8.1 At the crossroads turn
left Via Cavour SE 165

46.020 140 8.2
Continue straight ahead
across the Piazza
Giuseppe Mazzini

Beside the church E 167

46.021 100 8.3 In Piazza Garibaldi turn
right Towards the main road S 165

46.022 80 8.4 Cross the main road and
turn left

Keeping the café on
your right SE 164

46.023 100 8.5 Cross the small park and
turn right

Cross the bridge over
the canal S 163

46.024 50 8.5 Immediately turn left on
via Franzoi

Returning towards the
main road E 162
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46.025 150 8.7
At the junction with the
main road turn right on the
smaller road

Towards Salasco  SE 160

46.026 500 9.2

On the exit from the town
on the brow of the bend to
the right turn sharp left
onto a track

Towards main road E 158

46.027 400 9.6 At the crossroads turn left
on the unmade road

Towards the main
road N 157

46.028 80 9.7 Cross the main road and
turn left on the pavement NW 156

46.029 90 9.7

Quickly turn right over the
bridge and bear right on the
track away from the main
road

Strada Vicinale
Vallandrea E 157

46.030 1100 10.8 At the crossroads continue
straight ahead

Towards the railway
and keeping the
railway to the left

E 154

46.031 1400 12.2
At the junction beside the
railway bridge continue
straight ahead

Keep railway to the
left before the track
bears right beside the
irrigation channel

SE 151

46.032 1600 13.8
At the junction continue
straight ahead towards the
farm

Remain beside the
irrigation channel SE 147

46.033 500 14.3 At cascina Castellone turn
right

Keep the farm
buildings on the left S 147

46.034 120 14.5 At the entrance to the farm
buildings turn right

Towards the main
road SW 146

46.035 400 14.9
Cross the main road and
turn left on the unmade
road

Beside the main road SE 145

46.036 70 14.9 Follow the unmade road to
the right

Away from the main
road towards Selve S 145
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46.037 200 15.1 Continue straight ahead
passing the barrier S 146

46.038 200 15.3 At the next crossroads turn
left E 145

46.039 900 16.2 At the T-junction turn left 
After the junction
the track quickly
bears right

E 142

46.040 400 16.6
At the junction with the
tarmac road turn left on
the road

Towards the main
road NE 142

46.041 180 16.8
Just before reaching the
main road turn right on the
track

SE 142

46.042 600 17.4
At the junction with the
tarmac road turn right on
the road

Cascine Strà to the
left at the junction S 139

46.043 1400 18.8

At the crossroads beside
the Sali Vercellese
cemetery turn left on the
tree lined road

Towards
Montonero E 139

46.044 1200 20.0 Continue straight ahead
towards Montonero E 137

46.045 140 20.1 Continue straight ahead on
the tarmac road E 138

46.046 300 20.4
Pass through the hamlet
and continue straight
ahead on the unmade road

E 137

46.047 300 20.8 Continue straight ahead Ignore the turning
to the right E 135

46.048 140 20.9 Continue straight ahead Ignore the turning
to the left E 135

46.049 1300 22.2 At the T-junction turn right S 131
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46.050 170 22.4

Cross a sluice gate and
small bridge and follow
the embankment to the
left

Beside irrigation
ditch E 132

46.051 200 22.6 Cross a sluice-gate and
continue straight ahead E 131

46.052 800 23.4 Continue straight ahead Pass a farm on the
right NE 129

46.053 110 23.5 Continue straight ahead On the
embankment NE 130

46.054 100 23.6 Continue straight ahead
beside the waterway The track widens SE 130

46.055 500 24.1 At the T-junction turn left
on the cart track NE 130

46.056 300 24.4 Continue straight ahead Cross the barrier E 127

46.057 400 24.8
Cross the busy main road
and continue straight
ahead on the grass track

Brown via
Francigena sign on
far side of the road

E 128

46.058 500 25.3 At the T-junction with the
tarmac road turn right

The road quickly
bears left, via
Paisiello, sports
ground to the left

E 129

46.059 300 25.6 At the roundabout
continue straight ahead Via Paiseillo E 132

46.060 200 25.8
At the next roundabout
again continue straight
ahead

Pass parking area
on the right E 133

46.061 70 25.8 Bear right at the end of
the parking area

Via Giacomo Puccini
, VF sign E 132

46.062 200 26.0 At the T-junction turn
right    

Railway to the left ,
No Entry S 132

46.063 90 26.1
Turn left over railway
crossing, continue straight
ahead

Via Trino NE 131

46.064 400 26.5 At the roundabout bear
left

Direction il Centro,
via Guiseppe Paggi N 135
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Hotel/B&B Price

Hotel Croce di Malta, 2, C.so Marcello Prestinari - 13100 VERCELLI  
Tel: 0039 (0)161 214432 B2

Cascina Erbade, Strada Boarone - 13100 VERCELLI  
Tel: 0039 (0)161 213656  www.gra�ardenberg.eu  hardenberg@tiscali.it B2

Hotel Delle Miniere , 91, corso Matteotti - 13047 SAN GERMANO VERCELLESE
Tel: 0039 (0)161 933111 B2

Religious Hostel Price

Monastero Sta Chiara, 10, via Feliciano da Gattinara - 13100 VERCELLI     Tel:
0039 (0)161 860511 B2

Convento di Billiemme, C. Salamano, 139 - 13100 VERCELLI  
Tel: 0039 (0)161 250167  Note: 1km from the center of Vercelli. Follow
directions to Via Trino. At the roundabout, turn left on the long bridge
over the railway (Corso Avogadro di Quaregna) and proceed straight ahead
for 1.5km. At the second traffic light (Piazza Sardegna), proceed right along
Corso Salamano towards the graveyard. Biliemme is on your left after 400m.

B1

Arcivescovile Seminary, 10, piazza Sant Eusebio - 13100 VERCELLI 
Tel: 0039 (0)161 255550 Donation 

Equestrian 

Vola Ranch, Cascina Vola - 16100  VERCELLI  Mobile: 0039 347 7669928 
lola_ippicavola@libero.it Note: Approximately 4km outside Vercelli

Useful Contacts 
Tourist/Information Office 
Agenzia Turistica Locale, 90, viale Garibaldi - 13100 VERCELLi 
Tel:  0039 (0)161 58002   www.atlvalsesiavercelli.it  infovercelli@atlvalsesiavercelli.it 
Doctor
Dr. Luigi E Paola, 27, via Duchessa Iolanda - 13100 VERCELLI 
Tel: 0039 (0)161 253325
Veterinary
Avalle Dr. Luisa, 2, via Ferrari Gaudenzio - 13100 VERCELLI  
Tel: 0039 (0)161 51657 
Farrier
La Bottega Del Fabbro Di Grasso Carmine, via Manzone Walter - 13100 
VERCELLI  Tel: 0039 (0)161 602784 
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46.065 400 26.9
At the roundabout in
piazza Baldo Mazzucchelli
turn right

Petrol station ahead,
VF sign, Largo Brigata
Cagliari

NW 135

46.066 200 27.1
In Piazza Pietro Paietta
turn left on path between
trees

Corso Garibaldi,
towards railway station E 132

46.067 600 27.7 Arrive Vercelli centre Piazza Roma N 132
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